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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

& Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water in a bath-tub,
hasin or other vessel: and don't use it outdoors.

« Make sure the power plug and cord do not get wet.

An appliance should never be left unattended when plugged into a power

outlet, except when charging.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use attachments other than those we supply.

Always remember to turn on the groomer before you insert it into your nose or ear to
avoid injury.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

KEY FEATURES

1. On/off switch 6. Nose, ear, eyebrow trimmer
2. Groomer 7. Attachment guide combs
3. Wide trimmer 8. Charging indicator

4. Detail trimmer 9. Stand

5. Minifoil shaver 10. Adaptor (not shown)
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

«  Before using your groomer for the first time, charge for 14-16 hours.

+ Ensure the product is switched off.

+  Place your groomer into the stand, connect the adaptor to the product and then to the
mains.

+ The charging indicator will illuminate.

+  The charging indicator will remain illuminated once fully charged.

+ Yourappliance cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used
for an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

«  Fully recharge your appliance for 16 hours when you would like to use it again.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
14-16 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

ATTACHING AND REMOVING GUIDE COMBS

To attach:

With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the trimmer
blade and click into position.

Toremove:

With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from the
trimmer blade.

BEFORE YOU BEGIN
+ Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.
+ Hairs should be dry and without any waxes or lotions before using the groomer.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

+  Attach the wide trimmer blade.

+  Place the hair length attachment on the trimmer blade, select the desired length and
switch on.

+ Start trimming under the chin, following the jawbone line. Work toward the ear and
upper beard line using an upward motion.

TO TRIM EDGE OF BEARD OR MOUSTACHE

+  Attach the wide trimmer blade.

+  Hold the groomer with the cutting blade facing you.

+  Start with edge of beard/moustache line, and with the cutting blades resting lightly
against your skin, use slow movements to create a beard/moustache line.
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TO TRIM SIDEBURNS

+  Hold the groomer with the cutting blade facing you.

« Useasmall comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or
moustache length.

+ Move the groomer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and
well-controlled movements to trim hair.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

«  Attach the wide trimmer blade.

« Useyour fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by trimmer.

« Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

« Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair
roots at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO REMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR

+ Attach the nose, ear, eyebrow attachment.

+ Insert the groomer’s cutting unit gently into the nostril or ear.

+  Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate the
groomer.

+  Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

«  Attach the nose, ear, eyebrow attachment.

+  Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.

« Toremove the hairs completely lower onto the skin and move over desired area.

TIPS FOR BEST RESULTS

+ Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

« Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER ATTACHMENTS

Note: Always ensure the groomer is switched off before changing any attachments.

To remove, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head anti-clockwise with
the other.

To attach, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head clockwise with the
other.
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USING THE DETAIL ATTACHMENT

Hold the groomer with the surface (back side) of the blade guides against the skin.

Use motions similar to using a wet blade to provide the closest trim.

Note: This attachment provides a dual purpose solution for stubble or close results
without irritation.

Attach the comb to the detail trimmer making sure to keep the adjustable guard
orientated to the large cutting teeth, while covering the small cutting teeth.

Once guard is in place, you can adjust the height of cut by using the thumb adjustment
button on the comb.

USING THE MINI FOIL SHAVER

Hold the groomer so the mini foil shaver gently touches your face.

Use short, well-controlled movements to shave around your beard/moustache. Use
your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright making it
easier to shave.

Note: The mini foil shaver was designed to shave the detail areas around your beard/
moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close
comfortable shave, guaranteed, use one of Remington’s electric shavers.

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you
clean your groomer after each use.

The easiest and the most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the product
head after use with warm water.

AFTER EACH USE

Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off excess water, alternatively,
use a small soft brush.

Gently tap on a flat surface to remove hair particles, and brush the remaining hairs
away.

Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.

BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

Unplug groomer from the outlet to avoid risk of electrical shock.

Pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will
expose the batteries.
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«  Using wire cutters, clip the wires leading to the batteries.
+  The battery s to be disposed of safely.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-0401U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 40V=
Output current 0.1A
Output power 04 W
Average active efficiency >36.0%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <01W

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

& Tauchen Sie das Gerat nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der
Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen GefdRen, die Wasser
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

«Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geradt auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschddigt oder ins Wasser gefallen ist.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie das Gerat vor dem Einfiihren in die Nase
oder in das Ohr zuerst ein.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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HAUPTMERKMALE
1. Ein-/ Ausschalter 6. Linearer Trimmer fiir Nasen-, Ohren-und
2. Groomer Augenbrauenhaare
3. Breiter Trimmer 7. Kammaufsétze
4. Detailtrimmer 8. Ladeanzeige
5. Mini-Folienrasierer 9. Station
10. Adapter (nicht abgebildet)
VORBEREITUNGEN
LADEN DES GERATS

+ Laden Sie lhr Gerdt 14-16 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden.

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« Stellen Sie Ihr Gerat in die Station und schlieBen den Adapter erst am Produkt und dann
am Stromnetz an.

+ Die Ladeanzeige leuchtet auf.

+  DieLadeanzeige leuchtet auch dann noch, wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist.

«  Das Gerat kann nicht iiberladen werden. Sollten Sie das Gerat jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verstauen Sie das Gerét.

« Wenn Sie Ihr Gerat wieder verwenden maochten, lassen Sie ihr Gerat fir 16 Stunden
vollstandig aufladen.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 14-16 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSATZEN

Anbringen:

Halten Sie das Gerat so, dass die Trimmklinge von lhnen weg zeigt und schieben Sie den
Kammaufsatz auf die Trimmklinge, bis sie einrastet.

Entfernen:

Halten Sie das Gerat so, dass die Trimmklinge von lhnen weg zeigt und ziehen Sie
den Kammaufsatz vorsichtig vom Geréat ab.

BEVOR SIE LOSLEGEN

« Kémmen Sie das Haar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden beginnen.

+  Das Haar sollte trocken sein und vor der Verwendung des Gerats nicht mit Wachs oder
Lotions behandelt worden sein.

FURDUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

+ Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

« Setzen Sie den Kammaufsatz auf das Gerat, wahlen Sie die gewtinschte Lange und
schalten Sie das Gerat ein.
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+  Beginnen Sie unter dem Kinn und folgen Sie dann der Kieferlinie. Arbeiten Sie sich mit
Aufwértsbewegungen in Richtung Ohr und zur oberen Bartlinie vor.

BART- ODER SCHNURRBARTRANDER TRIMMEN

+  Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

+  Halten Sie das Gerat mit der Schnittklinge zu lhnen gerichtet fest.

+  Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und definieren Sie mit langsamen
Bewegungen und leichtem Druck auf Ihre Haut die Linie.

KOTELETTEN TRIMMEN

+ Halten Sie das Gerat mit der Schnittklinge zu Ihnen gerichtet fest.

+ Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewdiinschten Bart- oder Schnurrbartlange fest.

.+ Bewegen Sie das Gerat entlang des Kamms, um das Haar zu schneiden. Uben Sie
leichten Druck aus und achten Sie auf kontrollierte Bewegungen beim Trimmen.

NACKEN TRIMMEN

+  Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

+  Stellen Sie mit lhren Fingern das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf. lhr
Zeigefinger sollte die Haarwurzeln bedecken, um zu verhindern, dass Sie die Haare
versehentlich abzurasieren.

+  Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an lhren Haaransatz mit der Schneideeinheit
nach oben gerichtet, und bewegen Sie das Gerét liber den ganzen Nacken, bis er lhren
Finger beriihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

+  Achten Sie darauf, dass Sie das Gerat langsam bewegen und die Haarwurzeln am
Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Geréts halten.

ZURENTFERNUNG VON HAAREN IN DER NASE ODER IM OHR
«  Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz fiir Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaar an.
+  Fihren Sie die Schneideeinheit vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.
+ Bewegen Sie die Schneideeinheit vorsichtig aus dem und in das Nasenloch bzw. das Ohr
und drehen Sie das Gerét zur gleichen Zeit.
+  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6mm in die
Nase einfiihren.

AUGENBRAUEN TRIMMEN

+  Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz fiir Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaare
an.

«  Fihren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die
entlang der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.

+ Umdiese Haare vollstandig zu entfernen, auf der Haut aufsetzen und tber den
gewdlinschten Bereich bewegen.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

+ Kdmmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Ldnge erreichen
und in dieselbe Richtung weisen.

+  Danichtalle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell verschiedene
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Schneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um bessere

Ergebnisse zu erzielen.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSTECKKOPFE

Hinweis: Stellen Sie immer sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, bevor Sie die
Aufsétze austauschen.

Zum Entfernen halten Sie das Gerat mit der einen Hand fest und drehen den
Aufsteckkopf mit der anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.

Zum Anbringen halten Sie das Gerat mit einer Hand und drehen mit der anderen den
Aufsteckkopf im Uhrzeigersinn.

VERWENDUNG DES DETAILTRIMMERS

Halten Sie das Gerat mit der Klingenflache (Rlckseite) gegen Ihre Haut.

Mit hnlichen Bewegungen wie mit einem Nassrasierer erzielen Sie das beste

Ergebnis.

Hinweis: Der Aufsatz besitzt zwei Funktionen fiir einen gepflegten 3-Tage-Bart und eine
glatte Rasur ohne die Haut zu reizen.

Befestigen Sie den verstellbaren Aufsteckkamm am Detailtrimmer. Achten Sie dabei
darauf, dass der Aufsteckkamm in Richtung der groen Schneidklinge ausgerichtet und
die schmale Schneidklinge komplett bedeckt ist.

Sobald der Aufsteckkamm befestigt ist, konnen verschiedene Léangen eingestellt
werden.

VERWENDUNG DES MINI-FOLIENRASIERERS

Halten Sie das Gerat so, dass der Mini-Folienrasierer leicht Ihr Gesicht beriihrt.

Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um lhren Bart/
Schnurrbart rasieren. Straffen Sie lhre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar
gerade auf und Sie kdnnen es leichter abrasieren.

Hinweis: Der Mini-Folienrasierer wurde speziell fir die Rasur von Detailbereichen an
Bart, Schnurrbart und Koteletten konzipiert. Er ist nicht fiir eine Vollrasur ausgelegt.
Benutzen Sie fir eine zuverlassige, griindliche und sanfte Rasur einen Elektrorasierer
von Remington.

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie lhr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen
Ihnen die Reinigung nach jeder Anwendung.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung, ist die Aufsteckkopfe
und Kammaufsatze nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspiilen.

NACH JEDER ANWENDUNG

Spiilen Sie die Haarreste von den Klingen und schiitteln Sie tiberschiissiges Wasser ab.
Alternativ konnen Sie auch einen kleinen, weichen Pinsel verwenden.

Vorsichtig auf einer ebenen Fliche ausklopfen, um Haarpartikel zu entfernen. Ubrige
Haarreste abbirsten.

Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.
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+ Schalten Sie das Gerat an, um das 01, z.B. Ndhmaschinen-0l gleichmRig zu verteilen.
Uberschussiges Ol abwischen.
+  Das Gerat selbst mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

AKKU ENTFERNEN

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerdts aus dem Gerat entfernt werden.

+  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

«  Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts, um einen Stromschlag zu vermeiden.

«  Entfernen Sie mithilfe eines Schlitzschraubenziehers die obere Abdeckung des Geréts.
So gelangen Sie an den Akku.

+ Durchtrennen Sie mithilfe einer Zange die Kabel, die zum Akku fiihren.

+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Zulassungsnummer des Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Herstellers

Modellnummer des Netzteils PA-0401E

Eingangsspannung 100 - 240 V~

Eingangsfrequenz 50/60Hz

Ausgangsspannung 40V =

Ausgangsstrom 0.1A

Ausgangsleistung 04W

Durchschnittseffizienz >36.0%

Effizienz bei 10 % -

Leerlaufleistung <0.1W

RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen

Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN -

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

& Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in de buurt
van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water
of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.

«Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Zet het apparaat altijd aan, voordat u deze in de neus of oren steekt om letsel te
vermijden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer
2. Groomer 7. Opzetkammen

3. Brede trimmer 8. Oplaadindicator

4. Detailtrimmer 9. Houder

5. Mini scheerfolie 10. Adapter (niet afgebeeld)

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

+ Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 14-16 uur op te laden.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Plaats het apparaat in de houder, sluit de adapter aan op het apparaat en steek de
stekker in het stopcontact.

+  De oplaadindicator zal gaan branden.

+ Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, blijft de oplaadindicator verlicht.

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+  Laad het apparaat gedurende 16 uur weer volledig op wanneer u deze weer wilt gaan
gebruiken.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 14-16 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

OPZETKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen

Keer het snijblad van de tondeuse van u weg, schuif de opzetkam op de bovenkant van het
snijblad van de tondeuse en klik hem vast.

Verwijderen

Keer het snijblad van de tondeuse van u weg en druk de opzetkam voorzichtig weg van het
snijblad van de tondeuse.

VOORDAT U BEGINT

+ Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

+ Hethaar moet droog en vrij van wax en lotions zijn, voordat u het apparaat gebruikt.
OMBAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

+ Bevestig het brede snijblad.

«+ Plaats de instelbare opzetkam op het snijblad, kies de gewenste lengte-

instelling en zet het apparaat aan.
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+ Begin met trimmen onder de kin en volg dan de kaaklijn. Trim richting het
oor en de bovenste baardlijn in een opwaartse beweging.

DE RAND VAN DE BAARD OF SNOR TRIMMEN
+  Bevestig het brede snijblad.
+ Houd het apparaat vast met het snijblad naar u toe gericht.

+  Beginaande rand van de baard/snor en plaats het snijblad lichtjes op uw huid. Maak
langzame bewegingen om de baard/snor te trimmen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

+ Houd het apparaat met het snijblad naar u toe gericht.

+  Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard- of
snorlengte.

+  Beweeg het apparaat langs de kam om het haar te trimmen. Oefen slechts een lichte
druk uit en maak beheerste bewegingen tijdens het trimmen.

DE ACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN

«  Bevestig het brede snijblad.

+ Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog. Uw
wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

« Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

«  Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS- EN OORHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.

«  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat of oorkanaal.

«  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat of oorkanaal terwijl u een
draaiende beweging maakt.

+  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

WENKBRAUWHAAR TRIMMEN

+  Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.

+  Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste
haren te verwijderen.

« Omwenkbrauwharen volledig te verwijderen, houdt u het snijblad tegen de huid en
beweegt u deze over de ongewenste haren.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+ Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

« Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.
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OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

« Opmerking: Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de
opzetstukken gaat verwisselen.

+ Om een opzetstuk te verwijderen, houdt u het apparaat in de ene hand vast en draait u
het opzetstuk met de andere hand linksom.

+ Omeen opzetstuk te bevestigen, houdt u het apparaat met één hand vast en draait u
het opzetstuk met de klok mee.

DE DETAILTRIMMER GEBRUIKEN

+ Houd het apparaat met de achterzijde van het snijblad tegen de huid.

+  Maak dezelfde bewegingen als bij gebruik van een traditioneel scheermes om zo kort
mogelijk te trimmen.

+ Opmerking: dit opzetstuk biedt een dubbele oplossing voor een stoppelbaard of
gladde scheerresultaten zonder irritatie.

+  Bevestig de opzetkam op de detailtrimmer en zorg ervoor dat het verstelbare gedeelte
naar de grote snijtanden is gericht, terwijl de kleine snijtanden worden bedekt.

+  Zodra de opzetkam op zijn plaats zit, kunt u de lengte instellen door de verstelknop op
de opzetkam te gebruiken.

DE MINI SCHEERFOLIE GEBRUIKEN

+ Houd het apparaat zodanig vast dat de mini scheerfolie uw gezicht licht aanraakt.

+  Gebruik korte beheerste bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije hand
kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt ervoor dat
het scheren gemakkelijker gaat.

+ Opmerking: De mini scheerfolie is ontworpen om met grote precisie de zones rondom
uw baard/snor/bakkebaarden te scheren. Het is niet ontworpen om uw hele gezicht te
scheren. Gebruik voor een gegarandeerd glad en comfortabel scheerresultaat één van
de elektrische scheerapparaten van Remington.

UW APPARAAT VERZORGEN

«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan
om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

+ De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
groomer na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

NA IEDER GEBRUIK

+  Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af.

+  Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en
borstel de overgebleven haartjes weg of spoel deze weg onder warm water.

+  Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

+  Zethetapparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

+ Om hetapparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

+  Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact om het risico op een
elektrische schok te voorkomen.

+ Wrik de bovenste behuizing voorzichtig los met een platte schroevendraaier. De batterij
zal zichtbaar worden.

«  Knip met een draadkniptang de draden door die naar de batterij leiden.

+ De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
de fabrikant Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,
Modelnummer van adapter PA-0401E

Ingangsspanning 100- 240V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz

Uitgangsspanning 40V—=

Uitgangsstroom 0.1A

Uitgangsvermogen 04 W

Gemiddelde actieve efficiéntie | 236.0%

Efficiéntie bij 10% -

Onbelast stroomverbruik <01W
RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm=  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil
doit rester hors de portée des enfants.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

& Ne pas plonger appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de 'eau i a I'extérieur.

« Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommaggé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire dans votre nez ou votre
oreille afin d'éviter tout risque de blessure.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Bouton marche/arrét 6. Tondeuse nez, oreilles, sourcils

2. Tondeuse 7. Guides de coupe intégrés

3. Tondeuse large 8. Témoin de charge

4. Tondeuse escamotable 9. Socle
5. Mini-rasoir grille 10. Adaptateur (Non illustré)

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

« Avantd'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14-16 heures.

+ Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

+  Placez votre tondeuse sur le socle, connectez I'adaptateur au produit puis au secteur.

+  Letémoin de charge s'allumera.

+  Letémoin de charge reste allumé une fois que la charge est terminée.

«  Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

+  Rechargez complétement votre tondeuse pendant 16 heures lorsque vous souhaitez la
réutiliser.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXER ET RETIRER LES GUIDES DE COUPE

Pour fixer

La lame de la tondeuse orientée face a vous, faites glisser le guide de coupe sur la partie
supérieure de la lame de la tondeuse jusqu'a entendre un clic.

Pour retirer

La lame de la tondeuse orientée face a vous, poussez délicatement le guide de coupe hors
de lalame de la tondeuse.

AVANT DE COMMENCER

«  Peignezles poils de votre barbe a I'aide d'un peigne fin avant de commencer a tondre.

«  Les poils doivent étre secs et sans cire ou créme appliquée avant l'utilisation de la
tondeuse.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

+  Fixezlatondeuse large.

+ Fixezle guide de coupe sur la lame de la tondeuse, sélectionnez la hauteur désirée et
allumez.
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« Commencez par tailler sous le menton, en suivant la ligne de la méchoire.
Travaillez vers l'oreille et au-dessus de la ligne de barbe avec un mouvement
ascendant.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

+  Fixezlatondeuse large.

+ Tenezlatondeuse avec lalame orientée vers vous.

« Commencez par le bord de votre barbe/moustache, puis en appuyant légérement les
lames sur votre peau, effectuez des mouvements lents pour dessiner les contours de la
barbe/moustache.

POUR TAILLER LES PATTES

+  Tenezlatondeuse avec la lame face a vous.

+ Utilisez un petit peigne pour relever les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe ou
moustache désirée.

«  Déplacezlatondeuse le long du peigne pour couper les poils. Effectuez des
mouvements avec une pression légére et bien controlée.

TONDRE LA NUQUE

+  Fixezlatondeuse large.

«  Utilisez vos doigts pour relever les cheveux a la base de votre téte en haut du cou. Votre
index doit couvrir la racine des cheveux que vous relevez afin d'éviter une coupe
accidentelle par la tondeuse.

«  Avecvotre autre main, portez la tondeuse a la nuque avec I'unité de coupe face a vous,
puis déplacez la tondeuse du haut de la longueur jusqu’a ce qu'elle touche vos doigts
couvrant les racines a la base de votre téte.

«  Assurez-vous de déplacer lentement I'unité en procédant a cette opération et de garder
les racines des cheveux a la base de votre téte hors de portée de la tondeuse.

OURELIMINER LES POILS DU NEZ ET DES OREILLES

+  Fixezlatéte nez, oreilles, sourcils.

+ Insérez délicatement |'unité de rasage de la tondeuse dans la narine ou l'oreille.

+ Introduisez et retirez doucement la tondeuse dans et hors de la narine ou de l'oreille et
faites-la pivoter simultanément.

+  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

+  Fixezlatéte nez, oreilles, sourcils.

+  Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long de la ligne du
sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

+ Pour retirer complétement les poils inférieurs et se déplacer sur la zone désirée.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

+  Peignezles poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

+ Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes

positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
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possibles.

FIXERET RETIRER LES TETES TONDEUSE

Remarque : Vérifiez toujours que la tondeuse soit bien éteinte avant de changer les
tétes.

Pour retirer la téte, tenez la tondeuse dans une main et tournez la téte dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre avec I'autre main.

Pour fixer la téte, tenez la tondeuse avec une main et tournez la téte dans le sens des
aiguilles d'une montre avec l'autre.

UTILISER LA TETE PRECISION

Tenez la tondeuse avec le coté plat (I'arriere) des lames contre la peau.

Utilisez des mouvements semblables a ceux d'un rasoir mécanique pour garantir un
résultat parfait.

Remarque : Cet accessoire a une finalité double. Il peut étre utilisé pour tailler une barbe
naissante ou pour obtenir des résultats de rasage parfait sans irritation.

Fixez le guide de coupe a la tondeuse précision en vous assurant de maintenir la
protection réglable orientée vers les grandes dents, tout en couvrant les petites dents.
Une fois que la protection est en place, vous pouvez ajuster la hauteur de la taille en
utilisant le bouton de réglage du pouce situé sur le guide de coupe.

UTILISER LE MINI-RASOIR GRILLE

Tenez la tondeuse de fagon a ce que le mini-rasoir touche délicatement votre visage.
Effectuez des mouvements brefs et controlés pour raser autour de la barbe/moustache.
Utilisez votre main libre pour étirer la peau. Ceci aidera les poils a rester droits, rendant
le rasage plus facile.

Remarque : La téte mini-rasoir a été concu pour raser les zones ciblées autour de la
barbe, de la moustache et des pattes. Il na pas été congu pour raser tout votre visage.
Pour un rasage précis et en tout confort, utilisez un des rasoirs électriques de
Remington.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

La maniére la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la téte
sous I'eau chaude aprés utilisation.

La maniére la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la téte
du produit sous I'eau aprés utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

Rincez les poils accumulés sur les lames pour les retirer et secouez pour faire partir
I'excés d'eau, alternativement, utilisez une petite brosse douce.

Tapez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus de poils et brossez les
poils restants pour les retirer.

Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogéne, retirez I'excédent d’huile.
Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

+ Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

«  Débranchezlatondeuse de la prise afin d'éviter tout risque d'électrocution.

+  Retirez la partie centrale du rasoir a I'aide d'un tournevis plat. Cela exposera la batterie.
« Alaide d'une pince coupante, coupez les cables menant aux batteries.

+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro Russell Hobbs Deutschland GmbH,
d'enregistrement Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numéro de modele de PA-0401E

I'adaptateur

Tension d'entrée 100 - 240 V~

Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz

Tension de sortie 40V=

Courant de sortie 01A

Puissance de sortie 04W

Efficacité active moyenne >36.0%

Efficacité a 10 % -

Consommation électrique avide | <01W

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
ﬁ Ei par des substances dangereuses, les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,

le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia -
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Nouse el producto con un cable daniado. Puede obtenerse un recambio
através de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

& No sumerja el aparato en ningn liquido, no lo use cerca delagua (de fa
bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) ytampoco en exteriores.

« Asequrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado auna toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o haresultado
dafado, o se ha caido al agua.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

Encienda el aparato antes de insertarlo en la nariz o en la oreja para evitar lesiones.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Accesorio para cejas, narizy orejas
2. Aparato 7. Peines guia

3. Corteancho 8. Indicador de carga

4. Cortador de precision 9. Base

5. 1

0. Adaptador (no se muestra en laimagen)

Miniafeitadora de laminas
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COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

+  Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 14-16 horas.

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Coloque el aparato en la base, conecte el adaptador al producto y, a continuacion, a la
corriente.

+  Elindicador de carga se encendera.

+  Elindicador de carga permanecera encendido una vez la carga se haya completado.

«  Elaparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guérdelo.

+  Antes de volver a utilizarlo, recarguelo completamente durante 16 horas.

+  Para conservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 14-16 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

COMO QUITAR Y PONER LOS PEINES GUIA

Insercion

Con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted, deslice el peine guia sobre la cuchilla
hasta que encaje en su posicion con un clic.

Extraccion

Con la cuchilla del recortador encarada en direccién opuesta a usted, tire del peine guia con
cuidado hasta separarlo de la cuchilla.

ANTES DE EMPEZAR
+ Antes de empezar a cortar la barba, péinela con un peine fino.
+  Elpelodebera estar seco y sin ceras ni lociones antes de utilizar el aparato.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

+ Coloque la cuchilla ancha.

« Coloque el accesorio de longitud del pelo sobre la cuchilla, seleccione la longitud
deseaday encienda el aparato.

+ Comience arecortar por debajo de la barbilla, siguiendo la linea de la mandibula. Siga
recortando hacia la oreja y la linea de la barba superior utilizando un movimiento hacia
arriba.

PARA RECORTAREL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

« Coloque la cuchilla ancha.

+  Sostenga el aparato con la cuchilla hacia usted.

+ Empiece por el contorno de la linea de la barba/bigote y, con las cuchillas apoyadas
ligeramente contra la piel, realice movimientos lentos para crear una linea de barba/
bigote.
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PARA RECORTAR LAS PATILLAS

+  Sostenga el aparato con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted.

+ Utilice un peine pequerio para elevar el pelo. Sostenga el peine a la longitud deseada de
la barba o el bigote.

+ Mueva el aparato por el peine para cortar el pelo. Ejerza una ligera presion y
movimientos bien controlados para recortar el pelo.

PARA RECORTAREL PELO DE LANUCA

«  Coloque la cuchilla ancha.

+  Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo
indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la maquina lo
corte accidentalmente.

+ Con la otra mano sujete el aparato contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslicela por el mismo hasta que toque el dedo que cubre la raiz
del pelo.

+  Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en la base de la cabeza.

PARA ELIMINAR EL PELO DE LA NARIZ Y LAS OREJAS

+  Coloque el accesorio para cejas, nariz y orejas.

+  Inserte suavemente la unidad de corte del recortador en el orificio nasal o en la oreja.

« Mueva lentamente el recortador hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal o de la oreja
girandolo al mismo tiempo.

+ Eviteinsertar la unidad de corte mas de 6 mm en el orificio nasal.

PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS

«  Coloque el accesorio para cejas, nariz y orejas.

+  Guie la unidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de las cejas o
que sobresalgan de las cejas.

« Paraeliminar completamente el pelo, apoye la unidad en la piel y desplacela sobre la
zona deseada.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

«  Peine el pelo en la direccion de su crecimiento para que el pelo alcance la maxima altura
y mire en la misma direccidn.

+ Trasel recorte, repase ligeramente las dreas recortadas con la ldmina para obtener un
acabado limpio y suave.

« Dado que todos los pelos no crecen en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro) para obtener mejores resultados.

COMO PONER Y QUITAR LOS ACCESORIOS

Nota: asegurese siempre de que el aparato esté apagado antes de cambiar cualquier accesorio.

Para quitar un accesorio, sostenga el aparato con una manoy gire el cabezal de corte con la otra
mano en sentido opuesto a las agujas del reloj.

Para insertar accesorios, sostenga el aparato con una manoy gire el cabezal en el sentido de las
agujas del reloj con la otra.
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USO DEL ACCESORIO DE PRECISION

+  Sujete el aparato de modo que la superficie (parte trasera) de las guias de la cuchilla
quede contra la piel.

+ Mueva el aparato como si estuviera usando una cuchilla himeda para lograr un corte
preciso.

+ Nota: este accesorio ofrece una doble funcién para barba de varios dias o para un
afeitado total sin irritar la piel.

+ Instale el peine en el cortador de precision asegurandose de mantener la cubierta
ajustable orientada hacia las puas cortadoras grandes, a la vez que cubre las ptas
cortadoras pequenas.

+Unavez colocada la cubierta, puede ajustar la longitud del corte utilizando el boton de
ajuste manual del peine.

USO DE LA MINIAFEITADORA DE LAMINAS

+  Sujete el aparato de modo que la miniafeitadora de ldminas toque

+ ligeramente la cara.

+  Realice movimientos cortos y bien controlados para afeitar la zona alrededor de la
barba o el bigote. Utilice la mano libre para estirar la piel, levantar el pelo y facilitar el
afeitado.

+ Nota: la miniafeitadora esta disefiada para afeitar zonas especificas del contorno de la
barba/el bigote/las patillas, no para un afeitado completo de la cara. Para obtener un
afeitado bien apurado y comodo, garantizado,

+ utilice una de las afeitadoras eléctricas Remington.

CUIDADO DEL APARATO

+  Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el
aparato después de cada uso.

+Lamanera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es lavando el cabezal con agua
tibia después de su uso.

DESPUES DE CADA USO

+  Enjuague el pelo acumulado en las cuchillas y sacuda el exceso de agua o utilice un
cepillo suave y pequeio.

+  Golpee suavemente el aparato sobre una superficie plana para eliminar las particulas de
peloy utilice el cepillo para limpiar los restos que queden.

+ Ponga una o dos gotas de aceite para maquinas de corte o de coser

+ enlascuchillas.

+  Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

+  Pase un trapo himedo por la unidad principal y séquela inmediatamente.

+  Asegurese de que el aparato esté apagado antes de aplicar el aceite o enjuagar bajo el
grifo.
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CAMBIO DE LA BATERIA

+  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Elaparato debe estar desconectadode la corriente al retirar la baterfa.

« Desenchufe el aparato de la toma de corriente para evitar el riesgo de descarga
eléctrica.

+  Levante la carcasa superior del aparato con un destornillador de cabeza plana. De este
modo quedara al descubierto la bateria.

+ Conun cortador de cables, corte los cables que van a la bateria.

« Labateria debe desecharse de forma segura.

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccion y nimero de registro del
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero de modelo del adaptador

PA-0401E

Tension de entrada 100 - 240 V~

Frecuencia CA de entrada 50/60Hz

Tension de salida 40V =

Corriente de salida 0.1A

Potencia de salida 04 W

Eficiencia activa media >36.0%

Eficienciaal 10 % -

Consumo de potencia sin carga <0.1W

RECICLAJE

E\/ ﬁ Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche

siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell’'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

- Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo
tramite i nostri centri di assistenza autorizzat.

& Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e non utilizzarlo
all'esterno.

« Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Ricordarsi di accendere I'apparecchio prima di inserirlo nel naso o nell‘orecchio per
evitare di ferirvi.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Interruttore on/off 6. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
2. Rifinitore 7. Pettini accessorio

3. Rifinitore largo 8. Indicatore di carica

4. Rifinitore per i dettagli 9. Supporto

5. Minirasoio 10. Adattatore (Non mostrata)

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

«  Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricarlo per 14-16 ore.

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collocare il rifinitore sul supporto, collegare I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa
di corrente.

+ Lindicatore di carica si illuminera.

+  Lindicatore di carica rimarra acceso una volta completata la carica.

« Ilvostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

+  Ricaricare completamente I'apparecchio per 16 ore quando vorrete utilizzarlo ancora.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 14-16 ore.

ISTRUZIONI PER L'USO

MONTARE E RIMUOVERE IL PETTINE

Come montarlo

Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, fare scorrere il pettine accessorio
sulla lama fino a quando si blocca in posizione con un ‘click’.

Come rimuoverlo

Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, allontanare con attenzione il pettine
accessorio dalla lama.

PRIMA DI INIZIARE
+  Pettinarei peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.
+ | pelidevono essere asciutti, senza cere o lozioni.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

«  Montare il rifinitore largo.

«  Collocare il pettine sulla lama del rifinitore, selezionare la lunghezza desiderata e
accendere I'apparecchio.

« Iniziare arifinire sotto il mento, seguendo la linea della mascella. Procedere attorno
all'orecchio e lungo la parte superiore della barba con un movimento verso I'alto.
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COME RIFINIRE | BORDI DI BARBA O BAFFI

+ Montare il rifinitore largo.

«  Tenere I'apparecchio con la lama rivolta verso di voi.

+ Iniziare arifinire la linea barba/baffi, e con le lame soffermarsi delicatamente sulla pelle,
con movimenti lenti per creare una linea barba/baffi.

RIFINIRE LE BASETTE

«  Tenereilrifinitore con la lama rivolta verso di voi.

«  Utilizzare un pettine per alzare i peli. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata per
barba o baffi.

+ Muovereilrifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere delicatamente e con
movimenti ben controllati per rifinire i peli.

RIFINIRE ALLA BASE DELLA NUCA

+ Montare il rifinitore largo.

+  Conledita, alzare i capelli alla base della nuca. Il dito indice coprira le radici dei capelli
alzati per evitare rimozioni accidentali.

+ Conl'altramano, tenere I'apparecchio alla base della nuca con I'unita di taglio rivolta
verso 'alto, e muoverlo verso I'alto finché non tocca il dito che copre le radici dei capelli
alla base del capo.

+ Muovere l'apparecchio lentamente mentre si effettua I'operazione e mantenere le radici
dei capellilontane dell'apparecchio.

PER RIMUOVERE | PELI DA NASO E ORECCHIE

+  Montare 'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

+ Inserire delicatamente I'unita di taglio del rifinitore nella narice o nell'orecchio.

+ Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice o I'orecchio e
contemporaneamente ruotare il rifinitore.

«  Evitare diinserire 'unita di taglio per pit di 6mm all'interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

+ Montare I'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

+  Passare gradualmente I'unita di taglio sulle sopracciglia per rimuovere i peli indesiderati
o quelli che sporgono dalle sopracciglia stesse.

+  Pereliminare completamente i peli avvicinare il rifinitore alla pelle e passarlo sulla zona
desiderata.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

«  Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza e
rivolto nella stessa direzione.

« Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover provare
diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente) per
ottenere risultati migliori.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI
+ Nota: assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di cambiare qualsiasi accessorio.
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+  Perrimuovere un accessorio, tenere I'apparecchio con una mano e girare la testina del
rifinitore in senso antiorario con l'altra.

« Permontare un accessorio, tenere 'apparecchio con una mano e ruotare la testina in
senso orario con l'altra.

USO DEL RIFINITORE PER | DETTAGLI

+  Tenere l'apparecchio con la superficie (lato posteriore) delle lame contro la pelle.

+ Fare dei movimenti simili a quelli che si effettuano con una lametta per avere una
rifinitura pit precisa.

+ Nota: questo accessorio fornisce una doppia soluzione per regolare la barba o per una
rasatura precisa senza provocare irritazioni.

« Montare il pettine al rifinitore per i dettagli assicurandosi che sia orientato verso i denti
ataglio largo, coprendo i denti a taglio stretto.

+Unavolta cheil pettine si trova in posizione, & possibile regolare con il pollice I'altezza
del taglio mediante il pulsante di regolazione sul pettine.

USO DEL MINIRASOIO

+  Tenere l'apparecchio in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente il viso.

. Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare I'area barba/baffi. Tendere la
pelle con la mano libera. In questo modo i peli rimarranno alzati, rendendo pit semplice
larasatura.

+ Nota: [l mini rasoio ¢ stato progettato per radere le zone dei dettagli intorno a barba/
baffi/basette. Non é stato progettato per radere tutto il volto. Per una rasatura accurata,
confortevole e garantita, utilizzare uno dei rasoi elettrici Remington.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

«  Siconsiglia di avere cura dell'apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

« Ilmodo pit semplice e igienico di pulire il rifinitore & quello di sciacquarlo dopo I'uso
con acqua calda.

DOPO OGNI UTILIZZO

«  Sciacquare i peli accumulati nelle lame e scuotere per eliminare I'acqua in eccesso, in
alternativa, utilizzare una spazzolina morbida.

«  Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e togliere con la
spazzolina quelli accumulati.

+ Mettere una o due gocce diolio sulle lame.

« Accendere I'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

+ Passare l'unita principale con un panno umido e asciugare immediatamente.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
+  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la

batteria.

+  Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente per evitare il rischio di scossa elettrica.

+  Farlevasull'alloggiamento superiore dell'apparecchio con un giravite piatto. In questo
modo sara possibile accedere alle batterie.

+  Con delle pinze tagliafili, tagliare i fili che portano alle batterie.

+  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
diregistrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore

PA-0401E

Tensione diingresso 100 - 240V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 40V—
Corrente di uscita 0.1A
Potenza di uscita 04W
Efficienza media nel modo attivo | >36.0%
Efficienza al 10% -

Potenza assorbita senza carico <0.1W

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
E E pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

& Nedszenk ikke produktet i vand: brug det ikke i neerheden af vand i et badekar
ellerlign og brug det ikke udendars.

« Sgrg for, at stramstik og ledning ikke bliver vade.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undgd at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Husk altid at teende for din groomer, inden du saetter den ind i naese eller grer for at
undga tilskadekomst.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/Sluk kontakt 6. Naese, gre og gjenbrynstrimmer
2. Groomer 7. Monterbare guidekamme

3. Bred trimmer 8. Opladningsindikator

4. Detaljetrimmer 9. Sokkel

5. Minifolie barberhoved 10. Adapter (ikke vist)




KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

+ Fordubruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.

+  Serg for, at produktet er slukket.

«  Placer din groomer i soklen, forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.

+  Opladningsindikatoren vil blive taendt og lyse op.

+  Opladningsindikatoren vil fortsaette med at lyse, nar apparatet er fuldt opladet.

+ Ditapparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en leengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

+ Herefter skal apparatet oplades i 16 timer for at blive fuldt opladet, inden du bruger det
igen.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 14-16 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

PASATTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME

PASATTELSE

Med trimmerbladet vendt veek fra dig selv, settes guidekammen oven pa trimmerbladet og
klikkes pa plads.

FJERNELSE

Med trimmerbladet vendt vaek fra dig selv, skubbes guidekammen forsigtigt af
trimmerbladet.

FOR DU BEGYNDER
+  Red hdrene ud med en fin kam forud for trimning.
+  Harene bear vaere torre og frie for voks eller lotion forud for brug af groomeren.

FORATTYNDE UD I OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

+ Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

+  Placer harleengde-indstilleren pa trimmerklingen, indstil til den gnskede lengde og
teend for apparatet.

«  Start med at trimme under hagen og videre op langs kaebelinjen. Arbejd dig op imod
oret og den gvre skaeggraense i en opadgaende bevagelse.

FOR AT TRIMME KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

+ Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

+ Hold trimmeren med skaerebladet i retning mod dit ansigt.

+  Startved kanten af skaegget/overskaegget, med klingerne hvilende let pa huden. Brug
langsomme bevaegelser for at optegne skaeg-/overskaegsgraensen.




FOR AT TRIMME BAKKENBARTER

Hold groomeren med klingen vendt ind imod dig selv.

Brug en lille kam til at lofte harene. Hold kammen i den gnskede skaeg eller
overskeagslengde.

Bevaeg groomeren langs kammen for at klippe haret. Pafer et let tryk og brug
velkontrollerede bevaegelser nar du trimmer har.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

Brug dine fingre til at lofte haret nederst i nakken. Din pegefinger bor daekke for harets

redder for at undgé uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

Ved hjelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med klingen opadvendt, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger som du

bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet veek fra trimmeren.

TIL FJERNELSE AF HAR | NASE OG GRER

Monter nzese-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

St trimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.

Bevaeg forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer og drej samtidigt trimmeren
rundt.

Undga at fere klingen lzengere end 6 mm ind i dit naesebor.

FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

Monter nzese-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

For forsigtigt klingen henover gjenbrynet for at flerne ugnskede har, der sidder langs
sjenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.

For at fierne harene fuldstaendigt seenkes klingen helt ned til huden og bevages
henover det gnskede omréde.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Red dit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

Siden alle har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange vzre ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste
resultater.

PASATNING OG FJERNELSE AF TRIMMERTILBEH@R

Bemaerk: Serg altid for at din groomer er slukket, inden de monterbare hoveder
udskiftes.

Fjern tilbeher ved at holde groomeren i den ene hand og dreje trimmerens hoved i
urets retning med den anden.

Péset tilbehor ved at holde groomeren i den ene hénd og dreje trimmerens hoved i
urets retning med den anden.



BRUG AF DETALJETILBEH@RET

Hold groomeren med overfladen (bagsiden) af bladfererne mod huden.

Brug bevagelser som ved brug af et vadt blad for at opna den taetteste barbering.
Bemaerk: Dette tilbeher giver dobbeltlgsning til stubbe samt et taet resultat uden
irritation.

Saet kammen pa detaljetrimmeren og serg for at den justerbare skaerm er vendt mod de
store skaerteender, mens den deaekker de sma skeertaender.

Nar skaermen er pé plads, kan du indstille hgjden pa skeeret ved hjlp af
tommelfingerknappen pa kammen.

BRUG AF MINI FOLIE BARBERHOVEDET

Hold groomeren saledes at mini folie barberhovedet bergrer huden let.

Brug korte, velkontrolledere bevagelser til at barbere rundt langs dit skaeg og
overskag. Brug din frie hand til at straekke din hud ud. Dette vil hjeelpe harene til at sta
oprejst og gore det lettere at barbere.

Bemaerk: Mini folie barberhovedet er udviklet til at barbere detaljeomraderne rundt
langs fuldskaeg/overskaeg/ bakkenbarter. Det er ikke beregnet til at barbere hele
ansigtet med. For at garantere en teet komfortabel barbering, anbefaler vi en af
Remingtons elektriske barbermaskiner.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa, er ved at rense
apparatets hoved i varmt vand efter endt brug.

EFTERHVER BRUG

Skyl de ophobede har vak fra skaeringselementerne og ryst overskydende vand vaek
eller brug en lille, blgd barste.

Sla forsigtigt delen mod en flad overflade for at fierne harpartikler og berst de
resterende har vaek.

Placer en drabe olie eller to pé klingerne.

Teend for apparatet for at fordele olien jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.
Renger apparatet ved at torre det af med en fugtig klud og terre det umiddelbart
efterfelgende.

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Tag barbermaskinen ud af stikkontakten for at undga risiko for elektrisk sted.

Lirk den gverste del af kabinettet af enheden med en fladhovedet skruetraekker. Dette
vil afdaekke batterierne.
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Med en knibtang klippes batterikablerne over.
«  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer PA-0401E

Indgangsspaending 100 - 240 V~
Vekselstrgmsfrekvens pé indgang 50/60Hz
Udgangsspaending 40V=

Udgangsstrem 0.1A

Udgangseffekt 04 W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet >36.0%

Effektivitet ved 10 % -

Stremforbrug uden belastning <0.1W
VGENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ\/ E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de féirstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.
Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med
foretagetsinternationella servicecenter for utbyte.

@ Létinte apparaten komma i kontakt med en storre mangd véitska; anvénd ]

ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej utomhus.
Se till att stickkontakt och ndtsladd inte blir véta.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt medundantag for
nér den laddas.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den hartappats eller
skadats eller fallit i vatten.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Anvand inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Starta trimmern innan du for in den i nésan eller 6rat for att undvika skador.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Trimmer for ndsa, 6ra och 6gonbryn
2. Trimmer 7. Méattkammar, tillbehor

3. Bred trimmer 8. Laddningsindikator

4. Detaljtrimmer 9. Stall

5. Rakapparat med miniskarblad 10. Adapter (Visas inte)




SVENSKA

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Innan du anvander trimmern for forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

+ Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

+ Placera trimmern i stallet, anslut adaptern till produkten och sedan till nétuttaget.

+  Laddningsindikatorn ténds.

+ Laddningsindikatorn kommer att forbli tdnd nar laddningen ar klar.

+  Apparaten kan inte dverladdas men om den inte ska anvdndas under en langre tid (2-3
ménader) bor man dra ut kontakten fran véagguttaget och stélla undan den.

+ Ladda apparaten helt under 16 timmar nar du vill anvanda den igen.

«  Foratt 6ka batteriernas héllbarhet bér de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 14-16 timmar.

BRUKSANVISNING

FASTANDE OCH BORTTAGNING AV MATTKAMMAR

SATTAFAST

« Hall trimmerbladet bort fran dig och for tillbehrskammen pé trimmerbladet och sétt
fast den sa att det hors ett klickljud.

TABORT

« Halltrimmerbladet bort fran dig och ta forsiktigt av tillbeh6rskammen fran
trimmerbladet.

INNAN DU BORJAR
+ Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabdrjar trimningen.
+ Harstrana bor vara torra och utan vax eller lotion nér trimningen pabdrjas.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

«  Sattfast det breda trimmerbladet.

« Placera héarlangdstillbehéret pa trimmerbladet, valj 6nskad léngd och starta apparaten.

«  Borja trimma under hakan, folj kéklinjen. Arbeta uppat mot 6rat och den dvre
skdgglinjen med en uppatgaende rorelse.

TRIMNING AV SKAGGKANT ELLER MUSTASCHANDAR

«  Sétt fast det breda trimmerbladet.

+ Hall trimmern/hérputsaren med skarbladet mot dig.

«  Borja med kanten av skdgg-/mustaschlinjen, och med klippbladen latt vilande mot
huden anvénder du langsamma rérelser for att ta fram en skdgg-/mustaschlinje.

TRIMNING AV POLISONGER

+ Hall trimmern med skarbladet emot dig.

« Anvénd en liten kam for att lyfta harstrana. Hall kammen i 6nskad langd for skdgget
eller mustaschen.



SVENSKA

«  Flytta trimmern langs kammen for att klippa harstrana. Anvand latt tryck och
vélkontrollerade rérelser for att trimma strana.

TRIMNING AV NACKLINJEN

. Sétt fast det breda trimmerbladet.

« Anvand fingrarna for att lyfta haret vid huvudbasen fran nacken. Ditt pekfinger ska
tacka rétterna pa de strén du lyfter for att forhindra oavsiktlig borttagning med
trimmern.

+  Med din andra hand héller du trimmern mot nederdelen av din nacke med skarenheten
riktad uppat, och ror trimmern upp langs nacken tills den vidrér ditt finger som técker
harrétterna vid huvudets bas.

«  Setill att du ror apparaten langsamt under den hér rorelsen och att du héller
harrétterna vid huvudets bas ur vagen for trimmern.

FORATT TABORT HAR FRAN NASA OCH ORON

«  Sattfast tillbehoret for ndsa, 6ron och 6gonbryn.

+ Forforsiktigt in klippenheten i nésborre eller 6ra.

« Fortrimmern forsiktigt in och ut i ndsborre eller 6ra samtidigt som du later den rotera.
+Undvik att fora in klippdelen ldngre &n 6 mm in i ndsborren.

BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

« Sattfast tillbehoret for nésa, 6ron och 6gonbryn.

«  Forvarsamt klippdelen mot enstaka, o6nskade hérstrén langs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjélva 6gonbrynet.

+ Foratt helt ta bort harstrdn sanker du trimmern mot huden och flyttar den 6ver 6nskat
omrade.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

+ Kamma héret i den riktning det véxer i sd att haren dr i maximal hojd och ligger at
samma hall.

+  Eftertrimningen for du forsiktigt bladen éver de trimmade omrédena for att fa ett lent
slutresultat.

«  Eftersom inte alla stran véxer i samma riktning kan du prova olika trimningslégen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett annu battre resultat.

ANSLUTNING OCH BORTTAGNING AV TRIMMERTILLBEHOR

Obs! Kontrollera alltid att trimmern &r avstangd innan du sétter fast eller tar bort nagot
tillbehor.

Ta bort tillbehéret genom att halla apparaten med en hand och samtidigt vrida
trimmerhuvudet moturs med den andra handen.

Satt fast trimmern/harputsaren genom att hélla den med en hand och vrida
trimmerhuvudet medurs med den andra handen.

ANVANDA PRECISONSTRIMMERN
+ Hall trimmern/harputsaren med ytan (baksidan) av bladet mot huden.
+  Anvédnd samma rorelsemonster som du anvander med ett vatt blad sa att kontaktytan

kommer sa nara som majligt.
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Observera! Detta tillbehor har tva anvandningsmajligheter, det kan anvéndas bade for
stubbrakning och intensivrakning utan irritation.

Sétt fast kammen till precisionstrimmern och kontrollera att den justerbara
skyddsanordningen ar vdnd mot det stora skarbladet nar de sma skérbladen tacks.
Nér skyddsanordningen &r pa plats kan man justera klipphéjden genom att anvanda
knappen for tumgreppsjustering pa kammen.

ANVANDA RAKDELEN MED MINISKARBLAD

Hall trimmern sé att miniskérbladet forsiktigt vidror ansiktet.

Anvénd korta, vélkontrollerade rorelser for att raka runt skdgget/mustaschen. Anvind

din fria hand for att stracka ut huden. Detta gor att haret star uppratt vilket gor det

lattare att raka.

OBS! Rakdelen med miniskarblad &r avsedd for precisionsrakning for partierna runt
skagg/mustasch/polisonger. Den ar inte avsedd for rakning av hela ansiktet. Anvand da
nagon av Remingtons elektriska rakapparater for en bekvam, hudnéra och saker

rakning.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anvandning.

Det lattaste och mest hygieniska sattet att rengdra trimmern &r att skélja apparatens
huvud direkt efter anvandning med varmt vatten.

EFTER VARJE ANVANDNING

Skolj av det ansamlade haret fran skdren och skaka av 6verflodigt vatten eller anvénd en
liten, mjuk borste.

Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar och borsta bort
kvarvarande har.

Placera en eller tva droppar olja pa bladen.

Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

Torka av apparaten med en fuktig trasa och |at torka omedelbart.

Se till att trimmern &r avstdngd nér du tillsétter olja eller skéljer under kranen.

BORTTAGNING AV BATTERI

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elndtet nar batteriet tas bort.

Dra ur sladden till apparaten for att undvika risk for elektrisk stot.

Lossa éverstycket med en platt skruvmejsel for att komma at batterierna.
Ta av ledningarna fran batterierna med en avbitartang.

Batteriet ska kasseras pd ett sdkert satt.
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ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modellnummer adapter PA-0401E

Inspdnning 100 - 240 V~

Ingangsfrekvens véxelstrom 50/60Hz

Utgéngsspanning 40V =

Utmatningsspanning 0.1A

Utgangseffekt 04W

Genomsnittlig verkningsgrad | >36.0%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <0.1W

ATERVINNING

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
K Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
Emm vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje fer bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for ban under dtte dr.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vdre internasjonale servicesentraler.

Q& Ikke senk apparatet i vaeske; ikke bruk det i naerheten av vann i et badekar, fat
ellerien annen beholder, og ikke bruk apparatet utendars.

« Sgrg for at pluggen og stremledningen ikke blir vate.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nér stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk dette produktet hvis det ikke fungerer riktig, hvis det har blitt mistet ned
eller er skadet, eller dersom det har falt i vann.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Skru pa groomeren for du setter den inn i nesa eller erer for a unnga a skade deg.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
E\/ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
EmmEE  c|ektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




NORSK

ADAPTERSPESIFIKASJON

Produsentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
modellnummer pd adapteren | PA-0401E

Inngangsspenning 100 - 240 V~

Inngang AC-frekvens 50/60Hz

Utgangsspenning 40V=

Utgangsstrgm 0.1A

Utgangseffekt 04W

Gjennomsnittlig aktiv >36.0%

effektivitet

Effektivitet pa 10% -

Ingen belastning stremforbruk | <0.1W




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

« Ali kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon
saakansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Q& Ala upota laitetta nesteeseen; ala kiytd sitd kylpyammeen, pesualtaan tai
muun vesiastian ldheisyydessd; dld kdytd laitettaulkona.

« Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivat kastu.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytkettyvirtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut taivaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin ksin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, 4l3ka kierrd sité laitteen ymparille.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Kytke leikkuri pois paéltd ennen kuin tydnnét sen sieraimeen tai korvaan vaurioiden
valttamiseksi.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 6. Nend-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri
2. Leikkuri 7. Vaihdettavaa ohjauskampaa

3. Leved trimmeri 8. Latauksen merkkivalo

4. Trimmeri 9. Teline

5. mini teraverkollinen parranajokone 10. Verkkolaite (Ei kuvassa)



ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

+  Lataa leikkuria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmadista kayttokertaa.

+ Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Aseta leikkurisi lataustelineeseen, liita verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.

+  Latauksen merkkivalo syttyy.

+  Latauksen merkkivalo jéa palamaan, kun lataus on paattynyt.

+ Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sdilytykseen.

+ Lataalaitetta 16 tuntia, kun haluat kdyttaa sita uudelleen.

+ Voit pidentad akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentyd joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 14-16 tuntia.

KAYTTOOHJEET

OHJAINKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

Kiinnita

Pida trimmerin terda itsestasi poispdin, liu'uta ohjainkampa trimmerin teran paalle ja
napsauta paikoilleen.

Poista

Pidé leikkuuteraa itsestasi poispain, tydnna ohjainkampaa varovasti trimmerin terdsta
poispain.

ENNEN ALOITTAMISTA

+  Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

- Karvojen tulee olla kuivat. Al kdytd vahaa tai voiteita ennen leikkurin kdyttd3.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

+  Kiinnitd leved leikkuutera.

«  Asetakarvojen pituuden valitsin leikkuuteran paalle, valitse haluamasi pituus ja
kéynnisté laite.

+  Aloita leikkaaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa. Tyoskentele kohti korvaa ja
parran ylalinjaa kdyttaen yl6spain suuntautuvia liikkeitd.

PARRAN TAI VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

+  Kiinnitd leved leikkuutera.

«  Pidad leikkuria leikkuutera itseesi pain.

+ Aloita parran/viiksien reunasta, laske ajopaa kevyesti ihollesi, kdytd hitaita liikkeitd
parran/viiksien reunan rajaamiseksi.

PULISONKIEN RAJAUS

+ Pidé leikkuria leikkuutera itseesi pain.

+  Kéytd pienta kampaa karvojen nostamiseen. Pidd kampaa parran tai viiksien halutun

pituuden kohdalla.




«  Liikuta leikkuria kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kdyta hallittuja
liikkeité karvojen leikkaamiseen.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

+ Kiinnita leved leikkuutera.

« Nosta niskakarvat yl6s sormiesi avulla. Peitd nostamiesi hiusten tyvet etusormellasi,
jotta trimmeri ei vahingossa péase leikkaamaan niita.

+  Pidé toisella kddellasi trimmerid niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikkd
osoittaa ylospain. Liikuta trimmerid niskaasi pitkin, kunnes se koskettaa paasi alaosassa
tyven peittavaa sormeasi.

« Liikuta laitetta tdmén toimenpiteen aikana hitaasti ja huolehdi siitd, ettd pidat paasi
alaosassa olevan tyven poissa trimmerin tielta.

NENA- JA KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

+ Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvaliséosa.

« Tyonna leikkurin leikkuuyksikké varovasti sieraimeen tai korvaan.

«  Liikuta trimmerid sieraimessa tai korvassa varovasti edestakaisin samalla sita kiertaen.

+ Véltd tydntamastd leikkuuyksikkdd enemman kuin 6 mm sieraimeen.

KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

+  Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvaliséosa.

+ Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai kulmakarvoista
esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.

«  Voit poistaa ihokarvat kokonaan laskemalla leikkurin aivan ihosi pinnalle liikuttamalla
laitetta halutulla alueella.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

+  Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, ettd ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaan suuntaan.

+ Leikkaamisen jélkeen kasittele leikatut alueet teraverkon kanssa, jotta saat tasaisen
tuloksen.

«  Koska kaikki karvat eivat kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospdin, alaspdin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

TRIMMERIN LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

Huomaa: Varmista aina, etta leikkuri on sammutettuna, kun vaihdat

lisdvarusteita.

Poistaaksesi pida leikkuria yhdelld kadelld ja kad@nna trimmerin paata

vastapaivaan toisella kadella.

Kiinnita pitamalla leikkuria yhdelld kadelld ja kaantamalla toisella kddella ajopaata

myotdpdivaan.

TARKKUUSOSAN KAYTTO

«  Pida leikkuria siten, ettd terdohjainten pinta (takaosa) on ihoa vasten.

+  Kéytd samanlaisia liikkeita kuin méralla teralld saadaksesi tarkimman tuloksen.

+ Huomaa: Téma lisdvaruste tarjoaa kaksoisratkaisun parransankeen tai tarkkuusajoon
ilman drsytysta.




Kiinnita kampa tarkkuustrimmeriin ja varmista, ettd sdddettava suojus on suunnattuna
isoihin leikkuuhampaisiin suojaten samalla pienet leikkuuhampaat.

Kun suojus on paikoillaan, voit sadtad leikkauksen korkeutta kdyttamalla peukalolla
kamman sadtopainiketta.

MINI TERAVERKOLLISEN PARRANAJOKONEEN KAYTTAMINEN

Pida leikkuria siten, ettd mini teraverkollinen parranajokone koskettaa kevyesti
kasvojasi.

Aja partakarvat parran/viiksien alueella lyhyilld ja hyvin hallituilla liikkeilla. Venyté ihoa
vapaalla kddellasi. Silloin partakarvat nousevat pystyyn ja ne on helpompi ajaa.
Huomaa: mini teraverkollinen parranajokone on suunniteltu parran/viiksien/
pulisonkien alueen tarkkuutta vaativaan ajoon. Sitd ei ole suunniteltu koko kasvojen
alueen ajamiseen. Jos haluat varmistaa miellyttdvén ja tarkan ajotuloksen, valitse jokin
Remingtonin sahkdparranajokoneista.

LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Helpon ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on huuhdella laitteen paa lampimalla
vedelld kdyton jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

Huuhtele kerddntyneet karvat leikkuuteristd ja ravistele liika vesi pois tai kayta
vaihtoehtoisesti pienta pehmeda harjaa.

Kopauta laitteen paata tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja harjaa
laitteeseen jaaneet karvat.

Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite palle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.
Pyyhi ylimaardinen 6ljy pois.

Puhdista paalaite pyyhkimélla se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

Varmista, ettd leikkuri on pois paalta, kun laitat voiteluainetta tai huuhtelet hanan alla.

AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Irrota leikkuri verkkovirrasta valttaaksesi sahkdiskun vaaran.

Vaanna yldkotelo irti tuotteesta tasapaaruuvimeisselilla. Tima paljastaa akut.
Leikkaa paristoon menevat johtimet johdinleikkureilla.

Havitd akku turvallisesti.




SUOMI

ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja
rekisteréintinumero

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapterin mallinumero

PA-0401E

Ottojénnite 100 - 240 V~
AC-tulotaajuus 50/60Hz
Antojannite 40V=
Antovirta 0.1A
Antoteho 04W
Aktiivitilan keskimaardinen hyétysuhde | >36.0%
Hyétysuhde 10 %:ssa -
Kuormittamattoman tilan virrankulutus | <0.1W

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen

viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

& Nao merqulhe o aparelho em liquidos, néo o utilize préximo de dgua numa
banheira, lavatorio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

« (ertifique-se de que a ficha e 0 cabo de alimentacdo ndo sao molhados.

Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em agua.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir na narina ou no ouvido para evitar
ferimentos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Botdo on/off 6. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
2. Aparador 7. Pentes guia

3. Aparador largo 8. Indicador de carregamento

4. Aparador minucioso 9. Base

5. Minirede de corte 10. Adaptador (ndo mostrado)

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

+  Antesde utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

« Coloque o seu aparador na base, ligue o adaptador ao produto e, em seguida, a
corrente eléctrica.

+ Oindicador de carga acende-se.

« Oindicador de carga manter-se-4 iluminado uma vez o aparelho totalmente carregado.

+  Oaparelho néo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

«  Recarregue o aparelho totalmente durante 16 horas quando o quiser utilizar
novamente.

+ Demodo a preservar a vida Util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 14-16 horas.

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

ENCAIXARE RETIRAR OS PENTES GUIA

Para encaixar

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, deslize o pente guia sobre o topo
da lamina do aparador e encaixe-o na posicao.

Pararemover

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, empurre

cuidadosamente o pente guia para fora da lamina do aparador.

ANTES DE COMECAR

+  Penteie os pelos faciais com um pente fino antes de comecar a aparar.

« Ospelos devem estar secos e sem ceras ou logdes antes de usar o aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

+  Encaixe alamina larga do aparador.

+ Coloque o acessorio de comprimento na lamina do aparador, selecione o comprimento

pretendido e ligue.



PORTUGUES

Comece a aparar sob o queixo, sequindo a linha do maxilar. Trabalhe na direcéo da
orelha e do contorno superior da barba com um movimento ascendente.

APARAR O CONTORNO DA BARBA OU BIGODE

Encaixe a lamina larga do aparador.

Posicione o aparador de modo que a ldmina de corte se encontre de frente para si.
Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode, e com as laminas de corte
suavemente apoiadas na pele, use movimentos lentos para criar o contorno da barba/
bigode.

APARAR PATILHAS

Segure o aparador com a lamina de corte virada na sua diregao.

Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento
desejado da barba ou do bigode.

Mova o aparador ao longo do pente para cortar o pelo. Empregue uma ligeira presséo e
movimentos lentos e bem controlados para aparar os pelos.

APARARA NUCA

Encaixe a ldmina larga do aparador.

Use os dedos para levantar o cabelo na base da cabeca para fora do pescoco. O seu
dedo indicador deverd cobrir as raizes do cabelo que levanta para evitar um corte
acidental do aparador.

Com a outra méo, segure no aparador contra a base do pescoco com a unidade de corte
virada para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar nos dedos
que cobrem as raizes da base da cabeca.

Assegure-se de que move a unidade lentamente ao executar esta operacao e de que
mantém as raizes na base da cabeca fora do caminho do aparador.

PARA REMOVER PELOS DO NARIZ E DAS ORELHAS

Encaixe 0 acessorio de nariz, orelhas e sobrancelhas.

Introduza gentilmente a unidade de corte do aparador na narina ou ouvido.

Mova suavemente o aparador para dentro e para fora da narina ou ouvido e, a0 mesmo
tempo, rode o aparador.

Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS

Encaixe o acessério de nariz, orelhas e sobrancelhas.

Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao longo
da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.

Para remover por completo os pelos, aproxime a unidade a pele, passando sobre a érea
desejada.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Penteie o pelo na direcéo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
maxima nessa direcéo.

Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcdo, podera usar diferentes

posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.



PORTUGUES

ENCAIXARE RETIRAR OS ACESSORIOS DO APARADOR

Nota: certifique-se de que o aparador se encontra desligado antes de mudar os
acessorios.

Para remover, segure o aparador com uma mao e rode a cabeca do aparador para a
esquerda com a outra mao.

Para encaixar, segure o aparador com uma méo e com a outra gire a cabega do aparador
para a direita.

USAR O APARADOR MINUCIOSO

Posicione o aparador com a superficie (parte traseira) dos guias da lamina contra a pele.
Para obter um barbear mais rente, faga movimentos semelhantes aos que efetuaria com
uma lamina humida.

Nota: este acessdrio proporciona uma solugdo com dupla finalidade para «barba de trés
dias» ou um barbear rente sem irritagao.

Encaixe o pente no aparador minucioso certificando-se de que mantém a protecao
ajustavel orientada na direcao dos dentes de corte largos, enquanto cobre os dentes de
corte pequenos.

Com a protecéo encaixada, pode ajustar a altura do corte usando o botdo de ajuste
situado no pente.

USAR A MINI REDE DE CORTE

Segure o aparador de modo que a mini rede de corte toque suavemente a sua pele.
Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use a
mao livre para esticar a pele. Isto encoraja o pelo a ficar direito e saliente, tornando o
barbear mais facil.

Nota: a mini rede de corte foi concebida para barbear dreas de detalhe a volta da sua
barba/bigode/patilhas. Nao foi concebida para barbear a totalidade do rosto. Para
garantir um corte rente e confortavel use uma das maquinas de barbear elétricas da
Remington.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é enxaguar a cabeca do produto
com dgua morna, apds cada utilizagéo.

APOS CADA UTILIZAGAO

Enxague o cabelo/pelo acumulado nas ldminas e agite para remover o excesso de dgua.
Alternativamente, use uma escovinha macia.

Bata 0 acessdrio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de cabelos/
pelos e limpar os restantes cabelos com uma escova.

Coloque uma ou duas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de

maquina de costura nas laminas.
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+  Ligue o aparelho para que o 6leo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em

excesso.

«  Limpe a unidade com um pano humido e seque imediatamente.

REMOGAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

+  Desligue o aparador da tomada elétrica para evitar riscos de choque elétrico.

+ Abraatampa superior do produto com uma chave de fendas de cabeca plana. Isto ird

expor a bateria.

+ Comum alicate corta-arame, corte os fios que conduzem a bateria.
+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

ESPECIFICACOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ref. do modelo do adaptador

PA-0401E

Tensao de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tenséo de saida 40V =
Corrente de saida 0.1A
Poténcia de saida 04W
Eficiéncia média no estado ativo | >36.0%
Eficiéncia a 10% -

Consumo energético em vazio | <0.1W

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis

com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos

e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si
pozorne precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim
odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elekirickym kablom. Vymenu je mozné
zabezpeit prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnyich stredisk.

& Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.

« Dbajte 0 to, aby sa elektrickd zastrcka a kabel nenamocili

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Osobny zastrihdvac ma byt vzdy pred vloZzenim do nosa alebo ucha zapnuty, aby ste
predisli poraneniu.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DOLEZITE FUNKCIE
1. Tlacidlo ON/OFF 6. Zastrihavac chipkov v nose, usiach a na
2. Osobny zastrihdvac¢ obodi
3. Siroky zastrihava¢ 7. Nadstavce s vodiacimi hrebefimi
4. Detailny zastrihdvac 8. Indikator nabijania
5. Holiaci nadstavec s mini planzetou 9. Podstavec
10. Adaptér (bez vyobrazenia)

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

+  Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 14-16 hodin.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Postavte zastrihdvac¢ do podstavca, adaptér pripojte k vyrobku a potom do elekrickej
siete.

+ Indikétor nabijania sa rozsvieti.

+ Indikator nabijania zostane po tplnom nabiti svietit.

+  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa vsak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+  Pred opétovnym pouzitim nabijajte pristroj do pIného nabitia 16 hodin.

+ Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a
potom ich nabijajte 14-16 hodin.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRIPOJENIE A DEMONTAZ VODIACICH HREBENOV

Pripojenie

S cepelou zastrihdvaca smerom od seba zasunte vodiaci hreben na vrchnu ¢ast cepele a

zakliknite ho na miesto.

Demontaz

S cepelou zastrihdvaca smerom od seba opatrne vytlacte vodiaci hreber z ¢epele

zastrihdvaca.

PRED ZACATIM

+ Kym zacnete zastrihdvat, preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

+ Chlpky by mali byt pred pouzitim stroj¢eka suché a bez akychkolvek voskov alebo
krémov.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

+  Pripojte siroku zastrihdvaciu cepel.

+ Nazastrihavaciu ¢epel nasadte nadstavec na rézne dfzky strihu, vyberte pozadovanu

dizku a zapnite.
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«  Zacnite so zastrihavanim pod bradou sledujuc liniu ¢eluste. Postupujte smerom k uchu
a vrchnej ¢asti brady pomocou pohybu smerujuceho nahor.

ZASTRIHNUTIE OKRAJA BRADY ALEBO FUZOV

+  Pripojte siroku zastrihavaciu cepel.

«  Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou smerom k sebe.

«  Zactnite na okraji linie brady/fuzov a so strihacimi ¢epelami jemne prilozenymi k
pokozke pomocou pomalych pohybov vytvorte liniu brady/fuzov.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

+  Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou smerom k sebe.

+ Pomocou hrebienka chipky nadvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke brady
alebo fuzov.

« Zastrihavatom pohybujte po hrebienku, aby ste chipky ostrihali. Pri zastrihavani
pouzivajte mierny tlak a dobre ovlddané pohyby.

ZASTRIHAVANIE VLASOV NA ZATYLKU
«  Pripojte siroku zastrihavaciu cepel.
+ Prstami nadvihnite vlasy z krku na zatylku. Ukazovakom by ste mali zakryvat korienky
zdvihnutych vlasov, aby ste ich nahodou neodstranili zastrihdvacom.
+ Druhou rukou drzte zastrihdvac na spodnej Casti krku so strihacou ¢astou smerujicou
nahor a pohybujte nim po celej dizke krku, az kym sa nedotkne vasho prsta
prikryvajuceho vlasové korienky v spodnej casti hlavy.
+  Pritejto ¢innosti pohybujte strojéekom pomaly a vlasové korienky na spodnej Casti
hlavy chrénte pred zastrihdvacom.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBLASTI NOSA A USi

+ Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose, uiach a na obo¢i

« Strihaciu ¢ast zastrihdvaca jemne zasurite do nosnej dierky alebo do ucha.

+  Zastrihdvatom jemne pohybujte smerom do nosnej dierky alebo ucha a von a sti¢asne
nim otacajte.

+ Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z 0BOCIA

+ Nasadte nadstavec na zastrihdvanie chipkov v nose, usiach a na obo¢i.

+ Jemne navedte strihaci aparat na vy¢nievajtice a nezelané chipky v linii obocia alebo
mimo obodia.

+ Akchcete odstranit chipky Uplne, prilozte strihaci aparat k pokozke a prejdite nim dané
miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chipky ueste v smere ich rastu, ¢&im dosiahnu maximélnu dizku a budd oto¢ené
rovnakym smerom.

+ Kedze nie vietky chipky rast(i v tom istom smere, mozte skusit rozne zastrihavacie
pozicie (t.j. nahor, nadol alebo naprie¢), aby ste dosiahli lepsie vysledky.
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NASADENIE A DEMONTAZ ZASTRIHAVACICH NADSTAVCOV

Pozn.: Pred vymenou akychkolvek nadstavcov vzdy dbajte o to, aby bol zastrihava¢
vypnuty.

Pri demontézi drzte zastrihdvac jednou rukou a druhou rukou otocte zastrihdvaciu
hlavu proti smeru hodinovych ruciciek.

Pri nasadzovani drzte zastrihdvac jednou rukou a druhou rukou otocte zastrihavaciu
hlavu v smere hodinovych ruciciek.

POUZIVANIE DETAILNEHO ZASTRIHAVACA

Pristroj drzte tak, aby sa plocha (zadna strana) vodiacej listy cepele dotykala koze.
Pri najjemnejsom zastrihnuti pouzivajte podobné pohyby ako pri holeni namokro.
Pozn.: Tento nadstavec poskytuje 2 moznosti zastrihnutia - strnisko alebo hladké
oholenie bez podrazdenia.

Pri nasadzovani hrebena na maly zastrihavac dbajte na to, aby nastavitelny kryt
smeroval k velkym zubom a prekryval malé zuby.

Akonahle je kryt na mieste, mozete pomocou palca nastavit dizku strihu na
nastavovacom tlacidle na hrebeni.

POUZIVANIE HOLIACEHO NADSTAVCA S MINI PLANZETOU

Drzte zastrihavac tak, aby sa holiaci nadstavec s mini planzetou jemne dotykal vasej
tvare.

Kratkymi a dobre ovladanymi pohybmi oholte oblasti okolo brady/ftizov. Volnou rukou
si pokozku natiahnite, ¢im dostanete chlpky do vzpriamenej pozicie a budu sa vam
lahsie holit.

Pozn.: Holiaci nadstavec s mini planzetou bol navrhnuty na detailné oholenie oblasti v
okoli brady/fizov/bokombrad. Nebol navrhnuty na holenie celej tvare. Na dosiahnutie
hladkého a pohodiného oholenia so zarukou pouzite jeden z elektrickych holiacich
strojcekov znacky Remington.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporiacame, aby
ste vas osobny zastrihavac ¢istili po kazdom pouZiti.

Najlahsi a najhygienickejsi spdsob cistenia je oplachnutie hlavy vyrobku po pouziti
teplou vodou.

PO KAZDOM POUZITI

Opléchnite nazbierané chipky z ¢epeli a prebyto¢nu vodu otraste, alebo pouzite makku
kefku.

Jemne oklepte na rovnom povrchu, aby ste odstranili ¢asti chipkov a zostavajice chipky
odstrante kefkou.

Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja.

Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite.

Hlavnu ¢ast pristroja utrite vihkou utierkou a okamzite vysuste.



SLOVENCINA

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred likvidaciou musi byt z pristroja odstranend batéria.
«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

+ Vytiahnite osobny zastrihavac zo zastrcky, aby nedoslo k trazu elektrickym pradom.
+ Vypéacte predny kryt z vyrobku pomocou plochého skrutkovaca. Tym obnazite batérie.

+ Kliestami prestrihnite droty veduce k batériam.
+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registracné ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra

PA-0401E

Vstupné napatie 100 - 240 V~
Vstupna frekvencia AC (striedavého 50/60Hz
pradu)

Vystupné napétie 40V=
Vystupny prad 01A
Vystupny vykon 04W
Priemernd Uc¢innost v aktivnom rezime | >36.0%
U¢innost na drovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zétaze <0.1W

RECYKLACIA
Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
—

byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficialnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesmeéjf hrdt déti.
Déti nesméjf provadeét ciSténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sridira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

& Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vang,
umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku.

« Jajistéte, aby se napdject Siiira a zastrcka nenamocily.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upad| a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

Vzdy myslete na to, Ze je tfeba zastfihovac zapnout piedtim, nez jej vlozite do nosu ¢i
ucha, abyste zabranili zranéni.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Tlacitko On/Off 6. Zastfihovaci nastavec na nosni a usni
2. Strojek na Gpravu vzhledu chloupky
3. Siroky zastfihovat 7. Vyménitelné hfebenové nastavce
4, Cepel pro detailni stiih 8. Ukazatel nabijeni
5. Nastavec s mini planzetou 9. Stojan
10. Adaptér (Neni zobrazeno)
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ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

«  Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

+  Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

+ Umistéte strojek do nabijeciho stojanku, pfipojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do
sité.

+ Rozsviti se kontrolka nabijeni.

+  Pfinabijeni bude ukazatel nabiti pomalu blikat.

«  Pistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Pied dalsim pouzitim pfistroj pIné nabijte, tzn. nabijejte 16 hodin.

+  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicl Uplné vybit a
pak je znovu 14-16 hodin nabijejte.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NASAZOVANI A SNIMANI VODICICH HREBENU

Nasazeni

Drzte zastiihovaci bfit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hfeben nasurite na horni ¢ast

zastiihovaciho bfitu a zacvaknéte ho na misto.
Sejmuti

Drzte zastiihovaci bfit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben ze zastfihovaciho bfitu

opatrné vysunte.

NEZ ZACNETE
+ Nezzacnete zastiihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hiebenem.

«  Pfed pouzitim strojku by chloupky mély byt suché a bez jakychkoli vosk nebo krém(.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

«  Nasadte Sirokou zastfihovaci cepel.

+ Nasadte hfebenovy nastavec na zastfihovaci ¢epel, zvolte pozadovanou délku a
zapnéte.

«  Zacnéte zastfihovat pod bradou, poté postupujte k Celistni kosti. Jdéte smérem k uchu a
ke kotletam a pohybujte smérem nahoru.

UPRAVA OKRAJE BRADKY NEBO KNIiRU

«Nasadte sirokou zastfihovaci ¢epel.

«  Strojek drzte tak, aby bfit sméfoval k vam.

+  Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte ¢epel zastfihovace k pokozce.
Délejte pomalé pohyby, vytvofite tak linku bradky/kniru.
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ZASTRIHOVANi OKRAJU KOTLET

+  Drizte strojek tak, aby cepel sméfovala k vam.

+  Hfebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce vousti nebo kniru.

+  Pohybujte strojkem podél hiebenu a zastfihavejte vousy. Lehce zatlacte a dobie
kontrolujte pohyb pro zastfizeni chloupkd.

ZASTRIHOVANIVLASU NA ZATYLKU

+ Nasadte Sirokou zastfihovaci cepel.

+ Pomoci prst si z krku zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem byste méli prekryt
kofinky zvedanych vlasti, abyste zabranili jejich ndhodnému ustfihnuti.

+ Druhou rukou drzte zastfihovac u spodni ¢asti krku tak, aby zastfihovaci jednotka
sméfovala nahoru, a posunujte zastfihovacem nahoru po krku, az se dotkne prstu, ktery
prekryva kofinky vlasti na zatylku.

+  Piitéto c¢innosti pohybujte pfistrojem pomalu a dejte pozor, abyste neustfihli vlasy na
zatylku.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z NOSU A USi

«  Upevnéte nastavec na nos, usi a oboci.

«  Stiihaci ¢ast zastrihovace jemné zasurte do nosni dirky nebo do ucha.

+  Zastfihovatem jemné pohybujte do nosni dirky nebo ucha a ven a zéroven
zastfihovacem otacejte.

+ Nevsunujte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z 0BOCI

+  Upevnéte nastavec na nos, usi a oboci.

+ Stiihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkim, které jsou mimo linii
obocinebo z oboci vystupuiji.

+ Chcete-li chloupky odstranit tplné, pfilozte strojek tésné k pokoZce a piejedte pres
prislusné misto.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSiCH VYSLEDKU

« Ceste chloupky po sméru riistu, takto dosahnou maximalni velikosti a budou oto¢ené
stejnym smérem.

+  Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, mozna budete chtit vyzkouset
rlizné zastiihovaci pozice (napf. nahoru, doli, napfic) pro lepsi vysledek.

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVCU

+ Poznamka: Vzdy se ujistéte, Ze je zastiihova¢ pfed vyménou nastavcti vypnuty.

+ Nastavec sejmete tak, ze jednou rukou uchopite zastihovac a druhou rukou otocite
hlavou zastfihovace proti sméru hodinovych rucicek.

+  Pfinasazovanidrzte strojek jednou rukou a druhou otocte hlavici ve sméru hodinovych
rucicek.

POUZITi MALYCH NASTAVCU

« Drzte strojek tak, aby se plocha (zadni strana) vodici listy bfitu dotykala kize.
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«  Pfinejjemnéjsim zastfihu pouzivejte podobné pohyby jako pfi holeni na mokro.

«  Poznamka: Tento néstavec slouzi jak pro zastfih strnisté, tak pro nejjemnéjsi zastfih, a to
bez podrazdéni.

«  Pfinasazovani hiebene na maly zastiihovac dbejte na to, aby nastavitelny kryt sméroval
k velkym zubdm a malé zuby prekryval.

« Jakmile je kryt na misté, mdzete pomoci nastavovaciho tla¢itka na hiebenu palcem
nastavit vysku stfihu.

POUZITI NASTAVCE S MINI PLANZETOU

«  Zastfihovac drzte tak, aby se ndstavec s mini planzetou jemné dotykal vadeho obliceje.

+ Pomoci kratkych a pfesnych pohyb oholte plochu okolo brady/kniru. Volnou rukou si

+ Poznamka: Nastavec s mini planzetou byl navrzen pro detailni oholeni kolem voust/
kniru/kotlet. Nebyl navrzen pro holeni celého obliceje. Pro zaruceni dlikladného a
pohodIného oholeni pouzijte jeden z elektrickych strojki znacky Remington.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

« Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporuc¢ujeme vém
strojek po kazdém pouziti vycistit.

+  Nejjednodussim a nejhygienictéjsim zptsobem cisténi strojku je oplachnout hlavu
vyrobku v teplé vodé.

PO KAZDEM POUZITI

+  Oplachnéte nahromadéné chloupky z bfitli a vytiepte pfebytecnou vodu, pripadné
pouzijte jemny kartacek.

+  Lehce poklepejte na plochém povrchu pro odstranéni jemnych chloupku a zbyvajici
chlupy odstrante kartackem.

« Nacepele nakapejte jednu az dvé kapky oleje.

+  Zapnéte pristroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery piebytecny olej otfete.

+ Hlavni jednotku vycistéte mokrym hadfikem a okamzité osuste.

VYJIMANI BATERII

Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.
«  Piivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.
+  Vytéhnéte zastfihovac ze zastrcky, aby nedoslo k trazu elektrickym proudem.
+ Vyloupnéte prednikryt strojku pomoci plochého Sroubovaku. Takto se dostanete k
bateriim.
+ Pomoci $tipacich klesti odstipnéte dréaty vedouci k bateriim.
+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.




CESKY

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru

PA-0401E

Vstupni napéti 100 - 240V~
Vstupni frekvence stfidavého proudu 50/60Hz
Vystupni napéti 40V=
Vystupni proud 0.1A
Vystupni vykon 04W
Primérna dcinnost v aktivnim rezimu >36.0%
Ucinnost pfi 10 % -

Spotieba energie ve stavu bez ztéze <0.1W

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostredi a zdravi kvdli
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolil nesméji byt vyhazovéany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklac¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwage nadziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jeshi przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

& Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z woda,
umywalki lub innych naczyn z wodg i nie uzywac go na zewnatrz.

« Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewdd nie s mokre.

. Urpzqdzellia god’chzo){wego do gniazda zasilania nie mogna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Aby unikna¢ skaleczenia, trymer powinien by¢ wiaczony zanim zaczniesz usuwac
wtoski w nosie lub w uchu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY

1. Wihacznik On/Off 6. Trymer do nosa, uszu, brwi

2. Trymer do higieny osobistej 7. Naktadka grzebieni prowadzacych
3. Szeroka koncowka trymera 8. Wskaznik fadowania

4. Trymer precyzyjny 9. Podstawka tadujaca

5. Golarka foliowa mini 10. tadowarka (Nie pokazano)
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem, taduj przez 14-16 godzin.

+ Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.

+ Umies¢ trymer na stojaku, podtacz tadowarke do produktu,a potem do gniazdka
sieciowego.

+  Zaswieci sig wskaznik fadowania.

+  Podczas tadowania wskaznik tadowania bedzie powoli migac.

+  Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej i
umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Przed ponownym uzyciem, akumulatorek zostanie catkowicie natadowany po 16
godzinach.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zalozy¢

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, nasun grzebien prowadzacy na ostrze
trymera, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjac

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, ostroznie wypchnij grzebien z ostrza
trymera.

ZANIM ROZPOCZNIESZ
+  Przedrozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.
«  Zanim uzyjesz trymera, wtosy powinny by¢ suche, nieprzettuszczone, niesmarowane

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

+  Zaldzszeroka koricowke trymera.

+  Zaldéz naktadke do ustalenia dtugosci wtoséw na koricdwke trymera, wybierz zadang
dtugosc i whacz.

+ Rozpocznij trymowanie pod broda w kierunku policzkéw. Przesuwaj ku uszom, linii
brody, ruchem ku gérze.

TRYMOWANIE KRAWEDZI BRODY LUB WASOW

«  Zaldzszeroka koricowke trymera.

+ Trzymaj groomer ostrzem tnacym przed twarza.

+ Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami tnacymi lekko dotykajacymi skory,

przesuwaj maszynke powoli, aby utworzy¢ linie brody/waséw.
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TRYMOWANIE BAKOW

+ Trzymaj trymrt ostrzem tnacym przed twarza.

+  Podnie$ wiosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasow.

+  Przesuwaj trymer po grzebieniu $cinajac wtosy. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

TRYMOWANIE NA KARKU

«  Zatdz szeroka koncdwke trymera.

+  Palcami podnies wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw
dla zapobiezenia przypadkowego obciecia przez trymer.

« Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy na dole gtowy.

+ Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktérych nie nalezy sciac.

ABY USUNAC WLOSY Z NOSA 1 USZU

+  Zatéznasadke do strzyzenia wioskéw w nosie, uszach, na brwi.

«  Ostroznie wtéz urzadzenie tnace groomera w nozdrze lub w ucho.

+ Delikatnie poruszaj groomerem do géry i w dot nosa lub ucha, jednoczesnie obracajac
groomer.

+ Unikaj wkfadania groomera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSOW Z BRWI

+  Zatéznasadke do strzyzenia wtoskéw w nosie, uszach, na brwi.
+  Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wtoski wzdtuz linii brwi.
« Aby usuna¢ wioski catkowicie, dotknac skory i przesuwac urzadzenie po wybranym

miejscu.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

+ Uczesz whosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedng
strone.

+  Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strong, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) i wyniki moga byc¢ lepsze.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK TRYMERA

+ Uwaga: Przed zatozeniem nowej nasadki zawsze upewnij sie, ze groomer jest
wylaczony.

«  Abyzdjac, trzymaj groomer jedna reka, a druga reka obré¢ gtowice trymera w lewo.

+  Aby zatozy¢, trzymaj groomer jedna reka, a druga reka obro¢ gltowice trymera zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.

UZYWANIE NAKLADKI PRECYZYJNEJ

«  Trzymaj groomer powierzchnig (tylng strong) prowadnic ostrza przy skorze.

+ Stosuj ruchy jak przy goleniu na mokro, zeby trymowanie byto bliskie.
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+ Uwaga: Na nasadka ma podwojne zastosowanie, przy pozostawianiu zarostu i bliskim
trymowaniu, nie drazni skory.

+  Zamocuj grzebien na trymer precyzyjny upewniajac sie, ze regulowana ostona jest
skierowana ku szerokim zebom tnacym i przykrywa mate zeby tnace.

+  Gdy ostona jest na swoim miejscu, mozna ustawi¢ wysoko$¢ ciecia przy pomocy
przycisku regulacyjnego na grzebieniu.

WYKORZYSTYWANIE GOLARKI FOLIOWEJ MINI

« Trzymaj groomer w taki sposéb, aby golarka foliowa mini delikatnie dotykata twarzy.

« Stosuj krotkie, dobrze kontrolowane ruchy golac skore wokoét brody lub waséw. Wolna
reka naciggaj skore. To prostuje wioski i utatwia golenie.

+ Uwaga: Golarka foliowa mini jest przeznaczona do golenia niewielkich ptaszczyzn
wokét brody/waséw/bakoéw. Nie jest przeznaczona do golenia catej twarzy. Do
doktadnego komfortowego golenia zastosuj ktdras z golarek elektrycznych Remington.

DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
po kazdym uzyciu.

+ Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia groomera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Sptucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij wode, albo uzyj dostarczonej migkkiej
szczoteczki.

+  Delikatnie postukaj na ptaskiej powierzchni w celu usuniecia czastek wtosow i wyczys¢
pozostate wiosy szczoteczka.

+  Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy.

+ Wiacz urzadzenie, aby rowno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.

+ Wylacz groomer z gniazdka elektrycznego, aby zapobiec porazeniu pradem.

+  Przy pomocy ptaskiego srubokretu podwaz gérng obudowe urzadzenia. Pokaza sie
akumulatorki.

+ Utnij nozycami druty prowadzace do akumulatorkow.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.
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DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza: PA-0401E

Napiecie wejéciowe 100 - 240 V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjsciowe 40V=

Prad wyjsciowy 01A

Moc wyjéciowa 04W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy >36.0%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobdr mocy bez obcigzenia <0.1W

RECYKLING
Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
—

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Nehaszndlja a késziléket, ha tdpkdbele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

& Ne meritse folyadékba a készléket, ne haszndlja vizet tartalmazo
fiird6kdd, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne haszndlja kiiltéren.

« HlenGrizze, hogy a csatlakoz6 dugd és a tépkdbel ne legyen vizes.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van ahalézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznélja a terméket, ha nem m(ikodik megfelelGen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.

Asériilések elkeriilése érdekében kapcsolja be a szérzetnyirét, miel6tt azt az orraba
vagy fiilébe dugja.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készilt.

FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsold 6. Orrszér-, fillszor- és szemoldoknyird
2. Szbrzetnyird 7. Vezetéfést toldatok

3. Széles vagopenge 8. Toltésjelz

4. Preciziés trimmer 9. Alivény

5. Mini szitaboritasi borotva 10. Adapter (Az abran nem lathato)
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A KESZULEK FELTOLTESE

«  Elsé hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirot 14-16 6rén at.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Helyezze a szérzetnyirét a toltéallvanyra, csatlakoztassa az adaptert a késziilékhez,
majd az elektromos halézathoz.

« Atoltésjelz6 kigyullad.

« Atoltés folyaman a toltés kijelz6 lassu itemben villog.

+ Akésziiléket nem lehet tultélteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl.

« Amikor ismét hasznalni szeretné a késziiléket, teljesen toltse fel (16 éran keresztiil).

+ Azakkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 14-16 6ran ét.

HASZNALATI UTASITASOK

A VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

Csatlakoztatas

Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyiré pengéjét, majd cslsztassa a vezetéfésiit a
nyirépengére, mig az a helyére kattan.

Levalasztas

Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyiré pengéjét, majd évatosan nyomja a vezetéfés(it a

nyirépengével ellentétesen.

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

« Anyiras megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom féstivel.

+  Aszdrzetnek szaraznak és viasztol vagy arcapolotol mentesnek kell lennie, amikor a
szérzetnyirdt hasznalja.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

+  Helyezze fel a széles vagopengét.

+  Helyezze a hajhosszbedllitd toldatot a vagdpengére, vélassza ki a kivant hosszt és
kapcsolja be.

«  Avagast kezdje az dlla alatt és folytassa az allkapocs-csont mentén. Haladjon a fil és a
felsé szakall vonalan felfelé irdnyulé mozdulatokkal.

A SZAKALL VAGY BAJUSZ KORVONALANAK NYIiRASA

+  Helyezze fel a széles vagopengét.

. Tartsaa szérzetnyirét igy, hogy a penge On felé nézzen.

+ Kezdje a szakéll/bajusz szélénél, és mikdzben a vagopengék finoman a béréhez érnek,
lassi mozdulatokkal alakitsa ki a szakall/bajusz kérvonalat.
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OLDALSZAKALL NYiRASA

+  Tartsa maga felé a vigépengével felszerelt szérzetnyirét.

« Egy kis fést segitségével emelje meg a szdrzetet. Tartsa a fés(it a kivant szakall- vagy
bajuszhossznak megfelelGen.

+ Aszbrzet nyirasahoz hiizza végig a szérzetnyirdt a fésti mentén. Kis erével és jol
iranyzott mozdulatokkal nyirja le a szért.

A TARKO NYIRASA

+  Helyezze fel a széles vigopengét.

+  Azujjai segitségével emelje fel a tarkéjan a hajat a nyakarol. Mutatéujjéval takarja el a
felfelé simitott haj gyokerét, nehogy véletleniil belenyirjon a hajaba.

+ Amasik kezével helyezze a szérzetnyirét a vagdegységgel felfelé a nyakszirtje
also részéhez, majd huzza felfelé a sz6rzetnyirot a nyakon, amig el nem éria
hajgyokereket eltakaro ujjat a nyakszirten.

« Amivelet kdzben lassan mozgassa a késziiléket, tigyelve arra, hogy ne nyirjon bele a
hajgydkerekbe a nyakszirten.

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL ES A FULBOL

+  Helyezze fel az orrszér-, fllszér- és szemoldoknyird toldatot.

.+ Ovatosan helyezze be a késziilék vagéegységét az orrlyukba, vagy a fiilbe.

« Akésziiléket finoman mozgassa ki-be az orrlyukban, vagy a filben, e kozben forgassa a
késziiléket.

+ Avégobegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

A SZEMOLDOK NYIRASA

+ Helyezze fel az orrszér-, flilszér- és szemoldoknyird toldatot.

. Ovatosan vezesse végig a vagéegységet a szemdldok vonalan, és tévolitsa el a kiélld,
nem kivéant szérszélakat.

« Aszorteljes eltdvolitasahoz érintse a vagoegységet a bérhdz, majd vezesse végig a
szbrteleniteni kivant teriileten.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

«  Fésiilje a sz6rzetet a ndvekedés iranyéba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszdsagukkal
és egy iranyba alljanak.

+  Mivel nem mindegyik szér egy iranyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kiilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

ATESTSZORNYIRO ALKATRESZEINEK FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

+ Megjegyzés: miel6tt barmilyen toldatot kicserélne, gy6z6djon meg rola, hogy a
nyir6gép ki van kapcsolva.

+  Alevalasztashoz tartsa az egyik kezével a nyir6gépet, a masik kezével pedig forditsa el a
vagofejet az ramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

+  Afelszereléshez tartsa a sz6rzetnyirot egyik kezében, mig masik kezével az 6ramutato
jarasanak megfelelGen elforditja a testszérnyiré fejet.
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A PRECIZIOS TRIMMER HASZNALATA

+  Tartsaa sz6rzetnyiré penge feliiletét (a hatsé részt) a bortdl ellentétes iranyban.

+  Alegalaposabb nyirasért végezzen a nedves penge alkalmazésédhoz hasonlé
mozdulatokat.

+ Megjegyzés: Ez a tartozék kettés céli megoldast tesz lehet6vé a borostéas vagy ahhoz
kozeli eredmény eléréséhez irritacio nélkdil.

+  Helyezze fel a fésiit a részleges testszdrnyiréra Ugy, hogy az éllithatd vezeté a nagy
vagofogak iranyaba alljon, mig elfedje a kisebb vagéfogakat.

« Haavezetd a helyén van, bedllithatja a vagas magassagat a féstin lévé beallitd gombbal.

A MINI SZITABORITASU BOROTVA HASZNALATA

«  Tartsaanyirogépet Ugy, hogy a mini szitaboritast borotva finoman hozzéérjen az
arcahoz.

+ Rovid, jol irdnyzott mozdulatokkal borotvalja kérbe a szakéllat/bajuszt. Szabad kezével
huzza szét a bort. Ettdl a sz6rok felfelé alinak és konnyebben borotvalhatok.

+ Megjegyzés: a mini szitaboritasu borotvat arra tervezték, hogy a szakall/bajusz/barkd
kortli apro részleteket kialakitsa. Nem arra tervezték, hogy az egész arcat leborotvélja
vele. A kényelmes, garantéltan alapos borotvalkozashoz vélassza a Remington
villanyborotvainak egyikét.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+ Ahosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.
+ Alegkénnyebben és leghigiénikusabban tgy tudja megtisztitani a szérzetnyirét, ha

hasznalat utan a késziilék fejét meleg vizzel atobliti.

MINDEN HASZNALAT UTAN

.« Oblitse le a felgyiilemlett sz6rt a késekrd| és razza le a felesleges vizet, vagy hasznaljon
egy apro puha kefét.

« Aszérdarabok eltavolitdsahoz finoman Gt6gesse a levett toldatot egy lapos feliilethez,
és kefélje le a rajtamaradt sz6rt.

+ Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

« Azolajegyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

+  Egy nedves rongy segitségével tordlje 4t az alapegységet, és szaritsa meg azonnal.

« Kapcsolja ki a szérzetnyirét, mielétt megolajozna vagy atoblitené a csap alatt.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

+ Azaramiités kockézatanak elkeriilése érdekében hizza ki a szakallvagot az
aljzatbol.
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. Laposfejli csavarhizéval pattintsa le a felsé burkolatot a termékrél. [gy
hozzaférhetdvé valik az akkumulator.

+ Vezetékvagoéval csipje el az akkumuldtorhoz mené vezetékeket.

+  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulétort.

ADAPTERLEIRAS

Gyarto cime és regisztracios Russell Hobbs Deutschland GmbH,
szama Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapter modellszama PA-0401E

Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~

Bemeneti véltéaramu frekvencia | 50/60Hz

Kimeneti fesziltség 40V=

Kimeneti dramerdsség 01A

Kimeneti teljesitmény 04 W

Aktiv izemmédban mért >36.0%

atlagos hatékonyséag

10%-on mért hatékonyséag -

Uresjaratd izemmédban <0.1W

fellépé elektromos fogyasztés

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint
K E\/ Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(jté kozpontba kell
vinni.




PYCCKNI

MALLUWUHKA Anda CTPUXKKN BONOC (CHABOPOM HACAIOK)
Cnacubo 3a nokynky HoBoro ussienusa Remington®. Mepep MCNonb3oBaHMEM BHIIMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHneM U3[enna CHUMUTE C
Hero ynakoBKy.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

+ cnonb30BaHue, uucTka, 00CTyXIBaHIe YCTPOICTBA ALTbMIA CTapLLe
BOCHMII J1ET WAV TIMLLMU, He 00aAAI0LLIAMI SOCTATOUHBIMY 3HAHUAMM I
OMbITOM, fIALLAMI C OFPAHUUEHHBIMY (U3UUECKIMH, CCHCOPHBIMI MW
YMCTBEHHBIMY CIOCOOHOCTAMIA BO3MOXHO TONbKO NOCTIe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLAM NIPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTs Oe30nackyio
3KCMyaTaLio YCTPOIACTBA, A TaKkxKe MIOHVMaHIe 1t 30exaHve onacHoCTed,
(BA3AHHbIX C €10 3KCTNYaTaLMe.

« He nonb3yiitech U3esmem ¢ nospexaeHHbIM WHypom. CMeHHyIo JeTas
MOXHO MOYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CCPBHUCHBIX LIEHTPAX.

& He norpyxaiite npubop B XULKOCT, He UCMOMb3YiiTe ero PALOM € BOZ0/i B
BaHHe, DacCeiiHe Wt Apyroii eMKOCTU W He UCTIONb3yifTe ero BHe

NOMeLLEHIA.

. Cneame, 4T00b! LLHYD NUTAHUA 1 BUIIKA HE HAMOKAIIK.

. He ocTaBnalite BKOUEHHOE B PO3eTKY YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.
He nonb3yiiTecb yCTPONCTBOM, €CIIN OHO He paboTaeT JOMKHbIM 06Pa30oM,POHANOCD,
6bIN0 NOBPEXAEHO UMK NOTPYKEHO B BOAY.
He nopkniovaiiTe K ceTV 1 He OTKNKOYaIATE YCTPOICTBO OT CETU BNIaXHbIMU PyKamU.
He nepekpyuuBalite 1 He neperubaiiTe WHYp, He 3aKpyuuBaliTe ero BOKpyr npnbopa.
Mcnonb3yitte ToNbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.
Bo n3bexaHue TpaBMbl Nepey; BBeleHMEM rpyMMepa B HOC NN YXO ero cieayeT
BK/IOUNTb.
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeAiHa3HaueHO 1A KOMMEePYeCKOro NCMOoNb30BaHNA UK
NPUMEHEeHNA B CaNloHaX.
/3penuve npefHasHaueHo Ans GbITOBBIX HYX
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COCTABHbIE YACTHU

1. Bblkntouatens 6. Tpummep Ana Hoca, yieit, 6poseit

2. Tpummep 7. Hanpasnsiowwe Hacagku

3. Wupoknit Tpummep 8. WHpaukatop 3apapa

4. [letanbHblil TpUMMEpP 9. TMopacraBka

5. CeToyHas MUHK-6pUTBa 10. MepexopHuK (Ha pucyHKe He nokasaHo)

HAYAJO PABOTbI

3APAQKA YCTPOMCTBA

«  [lepep nepsbiM UCMONb30BaHNEM TPUMMEPA €ro CleayeT 3apAaanTb B TeyeHne 14-16
4acos.

+  Y6ennTtech, UTo U3f€NINE BbIKMIOYEHO.

+  lomecTute TpMMep Ha NOACTABKY, MOAKIOUNTE NEPEXOAHNK K USALNNIO 1 K PO3eTKe.

+  3acBeTUTCA MHAWKATOP 3apAafaa.

+  BoBpems 3apaaKu HAMKATOP 3apAfKy GYAeT MefNIeHHO MUraThb.

+  V36bITOYHan 3apAaKa 3Toro nprbopa HeBo3mMoXHa. OfHako ecnv npnubop He GyneT
CNONb30BaThCA B TEUEHME ANMTENBHOrO Nepruoaa BpemeHi (2-3 mecaua), oTkaounTe
€0 OT CET 11 OArOTOBbTE K XPAHEHNIO.

+ TonHocTblo 3apAfNUTe NPUBOP B TeYeHNe 16 YAaCOB Nepes CleayoLMM
CNONb30BaHMEM.

«  [nanpopneHus cpoka cnyx6bl 6aTaper NONHOCTbIO pa3paXaliTe uX Kaxable 6 Mecaues
cnocnepytoLei 3apaakoi B TeyeHmne 14-16 yacos.

WHCTPYKUUU NO 3KCMNYATALUN

YCTAHOBKA U CHATUE HAMPABAAIOLWNX HACALOK

Yrto6bl HapeTb HacapgKy

MoBepHyB TPUMMep NIe3BMEM OT Ce68, MNaBHO HaBUHbTE HAMPaBNAIOLLYI0 HaCaKY Ha
ne3Bue TPUMMEpA 1 3aLenKHUTE.

YT106bI CHATb HacapKy

MoBepHyB TPUMMep NIe3BMEM OT Ce6, OCTOPOXKHO BbITALLMTE HANPABAALLYI0 HACaAKY 13
ne3BUA TPUMMEpA.

NEPEA HAYAJIOM

«  Bonocbl nepep CTpUXKKON ClefyeT pacyechiBaTb TOHKOW pacyecKoil.

+ [epep ncnonb3oBaHrem TPUMMEPA BOOCHI JOMKHbI GbITb CYXIMU 11 HE NOKPbITbIMA
BOCKOM UM TOCbOHaMM

NPOPEXWBAHWE U NPUAAHUE KIIMHOOBPA3HO ®OPMbl BOPOJE/YCAM

+  [pnKpenuTe WMPOKYIO HacagKy TpUMMepa.

+  YctaHoBWTe Ha Ne3Bue TpUMMepPa HacafKy AnA ANNHbI BONOC, BblibepuTe Xenaemyio

LNIVIHY V1 BKOYanTe.
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+ HauHuTe cTpuXKy 13-nog noa6opozaKa, creays no MMHNN YeniocTu. [IBUKEHNAMN BBEPX
nepemeLyanTech B CTOPOHY yXa 1 BEpXHEi TUHNN 60POAbI.

OOPMUPOBAHUE KOHTYPA BOPOAbI NN YCOB

+ TpuKpenuTe WUPOKYIO HacafKy TpuMMepa.

« [lepxute TpUMMeEp ne3Buem K cebe.

+ MArko nepemeLyas TpUMMEp MO KOXe, HauHWUTe C Kpas NIHUN 6opoAbl / YCOB 1
MefNEHHBIMI ABUKEHUAMY CHOPMUPYIATE YETKUI KOHTYP 6OPOAbI / YCOB.

CTPUMXKA BAKEHBAP[IOB

+  [lepxuTe TpUMMep ne3BueM K cebe.

+ ManeHbKol1 pacueckoi NPUNoAHUMMUTE BONOCHI. [lepXuTe pacuecky Ha HyKHOM
PaccTOAHMM OT KOXW, onpeaensa AnnHy 60pofbl Nu ycoB.

+  Tepemelyalite TPUMMep BAONb PaCUeCKH, YTobbl Cpe3aTb BONOCKU. Mpyn CTpUXKKe
Cnerka HaJlaBnuBaiiTe 1 YeTKO KOHTPONNPYIATe IBUXKEHMSA.

BPUTHE BOJIOC HA 3AJHE/ YACTU LUEU

+  TprkpenuTe WUPOKYIO HaCaAKy TpUMMeEpa.

+ Bonocbl, nexauyue Ha Wwee, NOAHNMaIATE NanbLAMKU OT CAMOTO OCHOBaHNA.
YKa3aTenbHbIM NasbLieM HakpbiBaiiTe KOPHW NOAHMMAEMbIX BONIOC, 4TOBbI CllyYailHO He
COCTPUYD VX TPUMMEPOM.

+  [lpyroit pyKkoi nofHecuTe TPUMMEP K OCHOBaHWIO LLen pexyLieil KDOMKOI BBEpX 1
nepemeLlaliTe ero BBepX BAOMb LUK, NOKa He KOCHETECh NanbLia, 1eXallero Ha KOpHAX
BOJIOC y OCHOBAHWA FO/OBbI.

+  [epemewjaTb yCTPOCTBO NpU 3TOM CleAyeT Me/i/IeHHO, CTapaAch He 3afeTb
TPUMMEPOM KOPHU BOJIOC Y OCHOBAHWA FONOBbI.

YOANEHWE BOJIOC B HOCY W YWIAX

«  [puKpenuTe HacaaKy ANA HOCa, ywweil 1 6poBen.

+ [naBHo BBeWUTE HaCaAKY-TPUMMEP B HO3/PIO UMK YXO.

+ OCTOpOXHO NepeMmeLLaiiTe TPUMMEP B HOCY UK B yXe Briepe/-Ha3aj, OAHOBPeMEHHO

npoBOpayuBas.
+ He BBOANMTE PeXyLMit 610K B HO3APIO Iy6Xe, YemM Ha 6 MM.
YﬂAnEHI/IE BONOC C EPOBEN

lMpuKpenuTe HacagKy AnA HOCa, ywei n 6poseil.

+ AKKypaTHO NpoBeANTe PeXyLyM 6IOKOM MO TOpYALYMM, HEeXKenaTebHbIM BOIOCaM
BAO/b IMHWW 6POBU, CPEXbTE BONOCKH, TOpyaLlne 13 6posu.

+ JInA NonHOro yfaneHnA BONOC OMyCTUTe YCTPONCTBO Ha KOXY U iBUraliTe UM No
COOTBETCTBYIOLLE 06nacTu.

ANAHAUNYYLLETO PE3YNIbTATA

+  [punyelwnTe BONOCHI MO HaNpaBieHN0 POCTa, YTOObI OHM BbITAHYANCH BO BCIO ANIMHY 1
6blI1 O[MHAKOBO HaMPaBNeHbI.

« Tlocne CTPMXKIM MPONANTECH MO BbIGPUTBIM MECTaM CETOYHOMN GPUTBOIA, 4TO6bI COPUTDL
BOJIOChI HAYNCTO.
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+ TocKosbKy He BCe BOMOCKM PAcTyT B OGHOM HanpaBaeHi, Anst LOCTUXKEHUA NyYLIero
pesynbTaTa Bbl MOXeTe NONpo6oBaTb 6PUTbE 113 Pa3HbIX MONOXKEHWIA (T.e., BBEPX, BHU3,
nonepek).

YCTAHOBKA W CHATUE HACAJIOK TPUMMEPA

«  [pumevaHue. Mepep 3ameHol HacafoK BCETAa BbIKNKOYaiTe TPUMMEP.

+ YT06blI CHATb HacafiKy, BO3bMUTE NPUGOP B OfiHY PYKY 1 MOBEPHIUTE FONIOBKY TPUMMEPa
NPOTKB YaCOBOWN CTPENKY APYro PyKON.

+  [InA yCTaHOBKW HacaZKu yAepXuBalTe Npubop ofjHOII PyKoid, a [pyroii noBopaunsaiite
roNIoBKY TPYMMepPa Mo YacoBOil CTPenke.

NCMNONb30BAHME Y3KOW HACALKM

« [lepXunTe TpUMMEP NOBEPXHOCTHIO (3aiHEN YaCTbio) HAaNPaBAAIOLMX NE3BNI K KOXKe.

+ Tonb3yinTecb TeMU e [BUXKEHNAMI, YTO 1 NPU 6pNTbeE 0BbIYHOI BPUTBOIA, YTOOBI
obecneunTb yncToe bpuTbe.

+  lpnmeyaHue. dTa Hacafka obecneynBaeT pelleHne cpasy AByx npobnem — bputbe
LeTUHbI M OYeHb YNCTOe bpNTbe 63 pasapaKeHus.

+ TpuKpenuTe HacafiKy K y3KOMy TpUMMepY, NPOCNefnTe, 4TOBbI perynupyembie
HanpasnsioLve ObiNv OPUEHTNPOBAHDBI Ha GonbluMe pexyLume 3y6bs, NnepekpbiBas
MareHbKMe pexylume 3y6ba.

+  Korpa HanpasnaioLjye Ha MeCTe, MOXHO HaCTPOWTb ANIMHY CTPUXKKM, NONb3YACh
KHOMKOW HAaCTPOIKN NOA 6ONbLIMM NanbLiem Ha HacafKe.

NCNONb30BAHUE CETOYHOW MUHU-BPUTBbI

«  [lepXuTe TPUMMep Tak, 4ToObl CETOYHAA MUHU-GPUTBA ClIerka Kacanach amua.

« KopoTKumu, yBepeHHbIM ABUKEHUAMMU NobpeliTe BONOCHI BOKPYTr 60pofbl / yCoB.
HatArnBaiite Koxy cBO60fHOII PyKOid. ITO MOAHUMET BONOCKY 1 X BygeT npouie
copuTh.

«  Tpumeyanne. CeTouHaa MUHN-6pUTBa NpeAHa3HaueHa AnA 6PUTbA YUacTKOB BO3Ne
60opopbl/ycos/6akeHbapaoB. bpuTBa He NpeHa3HaueHa AnA 06bIYHOrO HPUTLA NULA.
[inA 3T0r0 NONb3YiiTECH INEKTPOOPUTBAMM KOMMaHUK Remington, KoTopble
rapaHTUpYIOT YNCTOE 1 KOMPOPTHOE bpuTbe.

yxo[ 3A TPUMMEPOM

«  [InanpopneHus cpoka cnyx6bl N3[enus 3a HUM CnegyeT yxaxusaTb. Tpummep
PeKOMEeHAYeTCA YNCTUTb MOC/E KaX[0ro UCMOb30BaHNA.

+Jlerye n rurneHnYHee BCEro YACTUTb TPUMMEP MyTeM NPOMbIBAHUA €ro rofoBKM Tenson
BOJOV NOC/E NCMNONb30BaHNA.

MOC/NE KAXXA0ro NCnoJsib30BAHUA

+  Bonocbl, cKONMBLUKECHA HA I€3BUAX, HEOOXOAMMO CMbITb, NOC/IE YEro CTPAXHYTb
U3NNLLKM BOAbI; MM MOXHO BOCMONb30BATLCA MATKON LETKOIA.

+ JleroHbKo MocTyunTe Mo MAOCKON NOBEPXHOCTY, YTOBbI yAANUTb YaCTUYKY BONOC, U
BbIYMCTUTE LETKOI OCTaBLUMECHA BONOCKMU.

+  TomecTuTe Ha Ne3BKA OAHY-ABE Kaniu Macna.




PYCCKNI

+ BkmlounTe yCTPOIACTBO, UTOOBI MacI0 PaBHOMEPHO Pacnpeaenunoch, COTprTe N36bITOK
macna.

+ Camy MalVHKY BbITPUTE BNAXHOI TPAMKOIA 1 CPa3y Xe BbiCylNTe.

+ Tlpn cma3Ke 1 NPOMbIBKe MO KPaHOM rpyMMep OSKEH ObiTb BbIK/IOUEH.

WU3BJIEYEHUE BATAPEU

+  Tepep yTnnusaumeil 6atapeio crefyeT U3BNEYb 13 YCTPONCTBA.

+ Tpn n3Bneyennn 6atapen ycTpocTBO CleayeT OTKIUUTb OT INeKTPOCeTH.

+ OTCOeAnHWTE YCTPOIICTBO OT PO3ETKM, YUTOObI M36eXaTb MOPaKeHUA INeKTPUYECKUM
TOKOM.

+  ToaaeHbTe BEPXHIOK YacTb KOPMyca U3Aen1A NpY NOMOLLUM MNOCKON OTBEPTKM. Tak Bbl
nonyuuTe JOCTYN K 6aTapeam.

+ Kycaukamu nepepexbTe NpoBofa, NOAXOAALMeE K GaTapeam.

+  batapesa nopnexut 6e3onacHoi yTunusauum.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU BJTOKA MUTAHUA

AApeC 1 perncTpaLnoHHbIi Homep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
npow3soguTens Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mogenu 6510ka nuTaHus PA-0401E

BxopHoe HanpsxeHue 100 - 240 B~

YactoTa nepemMeHHOro ToKa Ha Bxoge 50/60My

BbIxoAHOE HanpsaxeHne 40B=—

BbixogHoW TOK 0.1A

BbixogHaa MOLWHOCTb 0.4 Bt

CpepHas 3GpGeKTUBHOCTb akTUBHOM paboTsl | >36.0%

SddekTBHOCTL Nprt 10% -

JHepronoTpebneHne npu HyneBoil Harpyske | <0.1BT

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyI0
cpepy 1 300p0oBbe Npu6opbl 1 6aTapen 0AHOPa30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHsA, MOMEYEHHbIE OfHNM 13 3TUX

BN (/1MBO/I0B, HEOOXOAMMO YTUAM3MPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX ObITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3MPYIATE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecin 3To
nprMeH1mo) 6atapen OHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOrO
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa 0TXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griiniin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Buchaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Kablosu hasarl bir trini kullanmayin. Uriini yenilemek icin UluslararasiServis
Merkezlerimize bagvurun.

& Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kilveti, lavabo vb.
Cisimlerin icinde veya yakininda ve dig mekanlardakullanmayn.

« (ihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

« Sarjislemi haric olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle g6zetimsiz birakmayin.
Dogru sekilde calismayan, distiriilmis, hasarlanmis veya suya daldinimisiiriinleri
kullanmayin.
Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafinasarmayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.
Yaralanmayi 6nlemek icin, tliy kesme makinesini burun veya kulaginiza sokmadan
once calistirin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamustir.

PARCALAR

1. Ag¢/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Burun, kulak, kas ty kesici
2. Tiy kesme makinesi 7. Aparat kilavuz taraklari

3. Genis kesici 8. Sarj gostergesi

4. Detayl sekillendirme taragi 9. Ayak

5. Minifolyo tiras makinesi 10. Adaptor (Gosterilmemis)




TURKCE

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME

Ty kesme makineniziilk kez kullanmadan 6nce, 14-16 saat sarj edin.

« Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

« Ty kesme makinenizi ayaga yerlestirin, adaptorii cihaza ve ardindan sebeke elektrigine
baglayin.

«  Sarj gdstergesinin 151§ yanacaktir.

« Sarjsirasinda, sarj gostergesi yavasca yanip sénecektir.

«  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun stire (2-3 ay) kullanilmayacaksa,
fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.

« Tekrar kullanmak istediginizde, cihazi 16 saat boyunca tam dolu sarj edin.

«  Pillerinizin 6mriini korumak icin, onlar her 6 ayda bir kez tam olarak

+ bosaltin, sonra 14-16 saat kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

Takmak igin

Ty kesme bicaginin yiizii disari bakacak sekilde, kilavuz tarag tily kesme bicaginin lst

kisminda kaydirin ve bir tiklama sesiyle yerine oturtun.

Gikarmak igin

Tiy kesme bicaginin yiizii disari bakacak sekilde, kilavuz tarag tily kesme bicagindan disari

dogru dikkatle itin.

Baslamadan 6nce

Kesme islemine baslamadan 6nce, yliziintizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin.

Kesiciyi kullanmadan 6nce, tiyler kuru olmali ve tizerlerinde herhangi bir krem

veya losyon bulunmamalidir.

SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

+ Genis kesici bicagi takin.

+ Ty uzunlugu aparatini kesici bicaga yerlestirin, istenilen uzunlugu segin ve cihazi agin.

«  Cenenin altini, cene kemigi hattini takip ederek kesmeye baslayin. Yukari dogru
hareketlerle kulaklara ve Ust sakal hattina dogru ilerlemeye ¢aligin.

SAKAL VEYA BIYIK KENARLARINI KESME

+  Genis kesici bicagi takin.

« Sekillendiriciyi, kesme bicadi size bakacak sekilde tutun.

« Sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve kesici bicaklar cildinize hafif egimli duracak
sekilde, yavas hareketlerle bir sakal/biyik hatti olusturun.

FAVORILERI KESME
« Ty kesme makinesini, bicagin keskin y(izu size bakacak sekilde tutun.




TURKCE

« Tuyleri kaldirmak icin kiictik bir tarak kullanin. Tarag, istenilen sakal veya biyigin
uzunlugunda tutun.

« Tuyleri kesmek icin, tiiy kesme makinesini tarak boyunca ilerletin. Tiyleri kesmek icin
hafif bir baski uygulayin ve kontrollii hareketler yapin.

ENSEYi TIRAS ETME

+  Genis kesici bigag takin.

+  Ensenizdeki saclari yukari kaldirmak icin parmaklarinizi kullanin. Kesicinin kazara
kaymasini 6nlemek icin, isaret parmaginiz kaldirdiginiz sagin koklerini kapatiyor
olmalidir.

+ Diger elinizi kullanarak, kesiciyi ense kokiiniize kesici Unitesi yukar bakacak sekilde
yaklastirin ve sa¢ derinizde sa¢ koklerini kapatan parmaginiza degene kadar, ense
uzunlugunda gezdirin.

+  Buislemiyaparken cihazi yavasca ilerletmeye ve sag derinizdeki sa¢ koklerini, kesicinin
rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

BURUN VE KULAK TUYLERINI ALMAK IGIN

«  Burun, kulak, kas aparatini takin.

« Sekillendiricinin kesme tinitesini burun deligine veya kulaga yavasca yerlestirin.

+ Sekillendiriciyi burun deliginin veya kulagin icinde yavasca dondiirtirken bir yandan da
ileri geri hareket ettirin.

+  Bicak tinitesini burun deliginin icine 6 mm‘den fazla sokmaktan kaginin.

KASLARDAKI TUYLERi KESME

+  Burun, kulak, kas aparatini takin.

+  Kaslarda cikmig, istenmeyen tiiyleri almak veya kaslara sekil vermek icin bigak tnitesini
dikkatle yonlendirin.

«  Tuyleri tamamen gidermek icin bicak tinitesini cilde iyice yaklastirarak temizlenmesi
istenen bolgede gezdirin.

ENI1YISONUCLARICIN IPUCLARI

«  Tuylerinizi, ayni yéne bakmalari ve maksimum ytikseklige ulasmalari icin ¢ikis yoniinde
tarayin.

+ Kesmeisleminden sonra, piirlizsiiz temiz bir sonug elde etmek icin tiras edilen alanlarin
Uzerinden folyoyla yavasca yeniden gegin.

« Tum tiyler ayni ydnde blyimediginden, daha iyi sonug elde etmek icin farkli tily kesme
pozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

TUY KESME APARATLARINI TAKMA VE CIKARMA

+ Not: Herhangi bir aksesuarini degistirmeden 6nce, sekillendiricinin kapali konumda
olmasina dikkat edin.

« Cikarmakicin, sekillendiriciyi bir elinizle tutun ve diger elinizle sekillendirici bashgi saat
yoniiniin aksine dondiiriin.

+ Takmak icin, bir elinizle sekillendiriciyi tutarken diger elinizle tily kesme bashgini saat
yoniinde gevirin.




TURKCE

iNCE TIRAS APARATINI KULLANMA

Sekillendiriciyi, bicagin ylizeyi (arka tarafi) cildinize karsi bakacak sekilde tutun.

En hassas kesimi saglamak icin, 1slak bir tiras bicagr kullanir gibi hareket edin.

Not: Bu aparat hafif uzun tiiyler icin tahris hissi olmadan iki amacli bir ¢oziim veya
benzer sonuglar saglar.

Kuiglik kesme disini kapatirken, ayarlanabilir kilavuzun genis kesme disine yonlenmis
olmasini saglayarak, ince tiras aparatina taragi takin.

Kilavuz yerine oturdugunda, taragin tizerindeki bagparmak ayarlama digmesini
kullanarak kesim yiksekligini ayarlayabilirsiniz.

MINIFOLYO TIRAS MAKINESININ KULLANIMI

Sekillendiriciyi, mini folyo tiras bashigi yiiziiniize hafifce dokunacak sekilde tutun.
Sakal/biyik bélgenizi tirag etmek igin kisa, kontrollii hareketler uygulayin. Cildinizi
esnetmek icin serbest elinizi kullanin. Bu, tiylerin dik durmasini saglayarak tirasi
kolaylastiracaktir.

Not: Mini folyo tiras bashgi sakal/biyik/favorilerin etrafindaki alanlari detayli sekilde tirag
etmek icin tasarlanmigstir. Tm ylzin(z tiras etmek icin tasarlanmamigstir. Rahat ve
sinekkaydi bir tirasi garanti etmek icin, Remington’un elektrikli tiras makinelerinden
birini kullanin.

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun dmiirlt bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gésterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi éneririz.

Tuy kesicinizi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz
bashginiilik suyla durulamaktir.

HER KULLANIMDAN SONRA

Bicaklarda biriken tlyleri durulayin ve fazla suyu gidermek igin elinizde sallayin veya

alternatif olarak, kiigiik bir yumusak firca kullanin.
Ty parcaciklarini gidermek icin, diiz bir ytizeyde hafifce vurun ve kalan ttyleri fircayla

temizleyin.

Bicaklarin lizerine bir veya iki damla yag damlatin.

Yagi esit bicimde dagitmak icin cihazi acin, fazla yagi silin.

Cihazin govdesini nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

Ty kesme makinesinin, yag siirerken veya akan suyun altinda durularken kapali
olmasina dikkat edin.

PiLi CIKARMA

Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.
Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
Elektrik carpmasi tehlikesini Gnlemek igin cihazin figini prizden cekin.




TURKCE

Diiz basli bir tornavida yardimiyla, tst yuvay cihazdan kaldirarak cikarin. Boylece piller
ortaya ¢ikacaktir.

Pillere giden kablolari devre kesicilerle mandallayin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptdr model numarasi PA-0401E

Girig voltaji 100 - 240 V~

Girig AC Frekansi 50/60Hz

Cikis voltaji 40V=

Cikis akimi 01A

Cikis giict 04 W

Ortalama aktif verimlilik >36.0%

%10'da verimlilik -

Yiik glic tiiketimi yok <0.1W

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele
inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil i au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Putefi obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Nuiintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langd apd, in cadd, chiuveta sau
orice alt vas, si nu il utilizati afard.

« Asiqurati-vd cd stecherul si cablul nu se uda.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de

curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu utilizati produsul dacé nu functioneaza corect, daca a fost scapat sau este

deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti méinile ude.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu uitati sa porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau ureche, pentru a

evita sa va raniti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Capat pentru tunderea nasului, urechilor,
2. Aparat detuns sprancenelor
3. Capat lat pentru tuns 7. Piepteni atasabili de tundere
4. Pieptene de tuns in detaliu 8. Indicator incarcare
5. Miniaparat de ras 9. Suport
10. Adaptor (nu este prezentat)
INTRODUCERE
iNC{'\RCAREA APARATULUI

+ Inainte de prima utilizare a aparatului, incércati-I timp de 14-16 ore.

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Asezati aparatul in suport, conectati adaptorul la aparat, apoi la sursa de curent.

+ Indicatorul de incércare se va aprinde.

+ Intimpul incarcarii, indicatorul de incércare va palpéi lent.

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincdrca. Totusi, dacd produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungatd de timp (2-3 luni), scoateti-I din prizd si depozitati-I.

+  Cand doriti s refolositi aparatul, incarcati-l complet timp de 16 ore.

+ Pentrua o duraté de viatd mai lungé a bateriilor, ldsati-le s& se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATASAREA SI INDEPARTAREA PIEPTENILOR

Pentru a atasa

Cu lama de tuns neindreptata spre dvs., glisati pieptenele pe partea superioard a lamei si
fixati-| printr-un clic.

Pentru a scoate

Cu lama de tuns neindreptata spre dvs., impingeti cu atentie pieptenele pentru a- scoate de
pe lama.

INAINTE DE A INCEPE

+  Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sa tundeti.

« Pérul trebuie sa fie uscat si nu trebuie sa folositi ceard sau lotiuni inainte de a utiliza
aparatul de tuns.

ARANJAREA SI SCURTAREA BARBII/MUSTATII

+  Atasatilama latd de tundere.

+  Asezati accesoriul pentru lungimea parului pe lama de tundere, selectati lungimea
doritd si porniti aparatul.
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« Incepeti sd tundeti sub bérbie, urméand linia maxilarului. Continuati spre urechi si linia
de sus a barbii, miscand in sus.

PENTRU A CONTURA BARBA SAU MUSTATA

+  Atasatilama lata de tundere.

+  Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.

+ Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii, si cu lamele de tundere atingandu-vé usor
pielea, miscand incet pentru a crea o linie a barbii/mustatii.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII

+ Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.

«  Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
doritad pentru barba sau mustata.

+ Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati tare si folositi
miscdri bine controlate pentru a tunde parul.

TUNDEREA CEFEI

+  Atasatilama latd de tundere.

+ Cudegetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Aratatorul trebuie s& acopere
raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentald cu aparatul
de tuns.

+ Cucealaltd mana, tineti aparatul de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptatd in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radécinile parului la baza capului.

+  Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti radacinile parului la
baza capului, departe de aparatul de tuns.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS §1 URECHE

+ Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

+Introduceti usor in nara sau ureche unitatea de tundere a aparatului de tuns.

« Miscati cu grija aparatul de tuns prin nara sau ureche, rotindu-l in acelasi timp.
«  Evitati sd introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mmin nara.

PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

+  Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

+  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

«  Pentruaindeparta complet firele de par, apasati pe piele si miscati peste zona dorita.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sé fie ridicate la
maxim si sa fie indreptate in aceeasi directie.

+Avandin vedere cé nu toate firele de pér cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultate mai bune.



ROMANIA

ATASAREA SI DEMONTAREA ACCESORIILOR APARATULUI DE TUNS

+ Nota: Asigurati-vd cd aparatul de tuns este oprit inainte de a schimba accesoriile.

+  Pentruail scoate, tineti aparatul de tuns cu o mana si rotiti capul de tundere in sensul
opus acelor de ceasornic cu cealaltd mana.

+  Pentruaatasa, tineti aparatul de tuns cu o méana si rotiti capul aparatului in sensul acelor
de ceasornic cu cealalta.

UTILIZAREA ACCESORIULUI PENTRU TUNDERE IN DETALIU

+ Tineti aparatul de tuns cu suprafata (partea posterioara) pieptenilor lamei contra pielii.

+ Folositi miscari similare celor pentru utilizarea unei lame ude pentru a obtine o tundere
cat mai precisa.

+ Retineti: Acest accesoriu oferd o solutie dubla pentru parul scurt sau rezultate precise
fara iritare.

+  Atasati pieptenele pe lama de tuns in detaliu, asigurandu-va cd protectia ajustabild este
orientatad inspre dintele mare de taiere, acoperind dintele de taiere mic.

+ Odata ce protectia este fixata, puteti ajusta inaltimea de tdiere utilizand butonul de
ajustare de pe pieptene.

UTILIZAREA MINI APARATULUI DE RAS

+ Tineti aparatul de tuns in asa fel incat minifolia de ras sd va atingd fata.

+ Pentrua v rade in jurul barbii/mustatii, folositi miscari scurte, bine controlate. Folositi
ména liberd pentru a intinde pielea. Astfel parul va sta in sus, facdnd barbieritul mai
usor.

+ Nota: Minifolia de ras este destinata indepartarii parului din zonele inguste din jurul
barbii/mustdtii/perciunilor. Nu a fost creatd pentru indepdrtarea parului de pe intreaga
fatd. Pentru un ras mai precis si mai confortabil, garantat, folositi unul dintre aparatele
de ras electrice de la Remington.

INTRETINEREA APARATULUI DE TUNS

«Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de duratd. Va recomanddm sa
curatati aparatul de tuns dupa fiecare folosire.

+  Ceamaiusoara si igienicd modalitate de a curdta aparatul de tuns este sa clatiti cu apa
calda capul aparatului dupa utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

+ Spalati lamele pentru a curata parul acumulat si scuturati-le pentru a scapa de apain
exces; alternativ, folositi o perie mica moale.

+ Scuturati usor pe o suprafatd plana, pentru a indeparta firele de par, si periati parul
ramas.

+  Turnati o picatura, doua de ulei pe lame.

«  Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

+ Curatati unitatea principala cu o carpa umeda si uscati imediat.
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INDEPARTAREA BATERIEI

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

« Pentrua evita riscul de soc electric, scoateti aparatul de tuns din priza.

« Scoateti carcasa superioard a produsului cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Astfel

vor fi expuse bateriile.

« Cuajutorul unui cutit pentru fire, taiati firele care duc la baterii.
+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producdtorului si numarul de
inregistrare

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numarul modelului adaptorului

PA-0401E

Tensiune de intrare 100 - 240 V~
Frecventd c.a. deintrare 50/60Hz
Tensiune de iesire 40V=
Curent de iesire 01A
Energie de iesire 04W
Eficientd activd medie >36.0%
Eficienta la 10 % -

Fard consum de energie laincarcare | <01W

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile

reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare

corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou Gag TPoidvTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOVOEC 08NYiES Kal QUAGETE TIC OE A0PANEG péPO.
A@alp£oTe OAa T UNIKA GUOKEVAGIAG TPV amo TV Xpron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovokeur imopet va ypnotonoinGei and maidid nhikia Gvw Twv 8 €16V
Kat amé ATopd e PElwpEVES OWHATIKES, a10BnTnplakéC f dlavonTIkeg
KQVOTNTEC 1) e EMeIN Telpag kat yvwaewy epoaov umdpyel KAmolog va Ta
emmpet/xaBodnyel kat epdoov Exouy KatavorjoeL TUG OXETIKOUG KIVOVOUC,
Ta maibia Oev emrpénmetar va maiCouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtpnon and Tov xprioTn de Ba mpémel va yivovtar amé maidid exto edv
elvat dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To kahwo1o [akpid amd madid KAtw Twv 8 ETeV.

Mnv ypnotonoieire o mpoidv 6tav To Kahwdio eyl umoatel PPN
AvtaMakiké dlatiBetar ota Atebvi Kévipa 2éppic Tng eTatpeiag piag.

& Mn BubiCete ) auokeur o€ bypd, LNV TV YPROILOTOLELTE KOVTAOE Ve evTog

umaviépac, vimpa 1y ou doyeiou, Kat Unv Ty ypnatomolefte o
unaiBiploug ywpouc,
OpovrioTe va iy Bpéyovtat to Plopa kat To Kahwdio Tou pedats,.

Ot GUOKEUVEG SEV TTPETE TIOTE VA APrivOVTAL AVETIITAPNTEC OTAV Eival oTnv TPila, EKTOG
amoé o6tav opTtiouv.

Mnv XpnolpomOLEiTE AUTO TO TTPOTOV EPOTOV S€ AeITOUPYEL CWOTA, £XEl TEOEL KATW Ny
€xeLumooTel BAAPN, N €xel MéoEL uéoa 0To VEPD.

‘Otav Bdlete fy PyddeTe To PUOHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva xEpla.

Na pnv eMTPEMETE TN CUGTPOPN f} TV TOAKION TOU KAAWS{OU, KAt va pnv 1o TUNiyeTe
YUpw amo T CUOKEUHR.

Mn xpnotpomoleite A e€apTripaTa EKTAC Amd AuTA TTOU 0ag MPOUNBEVOUE EYEIC.
Navta va BUPACTE Va EVEPYOTIOLEITE TO EEAPTNMA TIEPITOINGNG TPOTOU TO EICAYETE
H€OO 0T HOTN 1 TO QUTI TPOG ATTOPLYH TPAUHATIOHOU.

AuTi n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XPrion 1 Xpron o€

KOMMWTHPLO.
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BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. AlakomTng evepyomoinong/ 6. E&aptnpa pahidiopatog yia tn putn, Ta
amevepyomnoinong auTid kai Ta epudia

2. Koupeutikr unxavry 7. Emouvamtopeveg xTévec-odnyoi

3. E€dptnua eupeiag Kommg 8.  Evdetiki Augvia poptiong

4. Koupeutiko e€dptnpa yio Aemtopépete¢ 9. Bdon

5. E&aptnua §upiopartog pe pikpd éhacpa 10. Mpoocappoyéag (Asv ameikoviletat)

MPOETOIMAZIA

OOPTIZH THZ ZYIKEYHZ

« [lpwv amé thv mpwTn Xprion TNG KOUPEVTIKAG MNXAVAS, POPTIOTE TNV yia 14-16 wpeEC.

+  BePawwbeite 611 TO MPOIOV €XEL AmEvepyoTOINOEL.

+ TomoBeTAOTE TNV KOUPEUTIKNA HnXavr oTn BAon Tng, CUVSESTE TV UE TOV TPOOAPUOYEX
Kat katomy otnv mpida.

« Oaavayel n evielKTiKi Auxvia @opTiong.

« Katam @option, n evdelkTikn Augvia goptiong avapoaoprvel apyd.

« Aevumdpyel SuvatdTNTa UTEPPAPTIONG TNG CUCKEUNG. Q0TAT0, EAV TO TIPOIdV Sev
TIPOKELTAL va XpNnotpomoinBel yia mapateTapévo xpovikd Sidotnua (2-3 priveg), Bydite
T0 amo6 TNV mpida Kat UAAETE To.

« 'Otav Ba BeNOETE va XPNOIUMOTIOINCETE VA TN GUOKELN QPOVTIOTE va Yivel TApNG
eMava@opTion yia 16 WPEG.

+  Navanapateivete ™ Sidpkela {whg Twv UMAataplwyv oag, va Tig a@rvete va adeidlouv
EVTENDG KABE 6 PveC Kal Emelta va TIC opTiCeTe yia 14-16 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

TOMNOGETHZIH KAI AOAIPEZH TQN XTENQN-OAHIQON

Ma ovvdeon

Me T Aemida TG KOUPEUTIKAG UNXAVIAG VO KOITAEL LAKPLA oo E0GC, CUPETE TN XTEVA-08NYd

070 MAvW PéPog TNG Aemidag péxpt va acpahioel otn B€on tne (Ba akouoTei éva KAIK).
Ma amoovvdeon

Me T Aemida TG KOUPEUTIKAG UNXAVIAG VO KOITAEL LAKPLA o €0GC, OTIPWETE TPOOEKTIKA TN
XTéva-odnyo mpog Ty avTtiBetn meupd amd tn Aemida.

MPIN ZEKINHZETE

+ XT&VioTE TO HOUOL 1} TO HOUCTAKI HE pia YIAR XTéEva TPoToU EeKIVOETE TO Yahibiopa.

« Ta T XPrion TG UNXavig, ol TpixeC MPEMeL va ival oTeYVES Kal Xwpig TCeA 1} yaAdKTwpa.
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FIANA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQXETE TO MOYZI/MOYZTAKI

+  Mpooaptriote T Aemida evpeiag KOMNG.

+ TomoBeTAOTE TO €§APTNHA HAKOUG TPIXWV 0TN Aemia, pubuioTe To EMOUUNTO PAKOG Kall
EVEPYOTIOIOTE TN UNXaAVH.

+ ZekvioTe To YaAiSIopa KATW amoé To TYoUVL KATA HRKOG TNG YPAUUNAG TOU oayovio.
Tuvex{oTE TPOC TO AUTI KA TV EMAVW YPOUMH OTO HOUGL KIVWVTAG T HNXavr TPOG Ta
navw.

KOYPEMA AKPQN XTO MOYZIH MOYZTAKI

+  Mpooaptriote T Aemida evpeiag KOMNG.

+ Kpatiote Tn unxavi pe tn Aemida kommg oTpapuévn mpog £04¢.

+ ZekvijoTe Pe TN SlapOpPWaN TOU AKPOU TNG YPAUUNG 0TO HOUGI/MOUCTAKI KAL, KE TIG
Nemibeg eENappd KEKAILEVES TTPOG TO GEPA, SNUIOUPYAOTE TN YR 0TO Moot/
HOUGTAKL UE OPYEC KIVAOEIC.

KOYPEMA OABOPITQN

+ Kpatiote Tn unxavn pe ™ Aemida Kommg oTpappuévn mpog 04,

+ XPNOIHOTOINOTE MIa MIKPT XTEVA YIO VO VOO KWOETE TIG TPiXES. KpATAOTE TN XTéva 0TO
€mMBUUNTO PAKOG YA TO HOUGL I} TO HOUOTAKL.

+ MeTaKIVAOTE TNV KOUPEUTIKY PNXavH KATd MAKOG TNG XTEVAC Yia va KOYETE TIG TpixeC. Na
XPNOIHOTOLEITE AMAAEG Kat KAAG ENEYXOUEVES KIVAOELG YL TO KOUPEUA TWV TPIXWV.

KOYPEMA TOY AYXENA

+  MpooaptrioTe T Aemida eupeiag KOMNG.

+  XpnolpomoloTe Ta §AXTUAG 0aG yla VA VOO KWOETE TIG TPIXES 0Tov auxéva. O Seiktng
TPEMEL va KAADTITEL TIG PIJEG TWV TPIXWV TTOU AVAGNKWVETE Y10l TV AmMOQUYH
AavBaopévou XepIopoU TNG KOUPEVTIKAG UNXAVAG.

+ Xpnolpomolwvtag 1o AN 0ag XEPL, KPATHOTE TNV KOUPEUTIKK LNXAVI OTOV QUXEVA ME
™ HovAada KOTAG val KOITAEL TPOG Ta IAVW KAl METAKIVAOTE Th HNXavr TPOoG Ta avw o€
ONO TO UKOG TOU AQIPOU LEXPL VA AKOUPTTOEL TO SAXTUAG 0QG, TO OT0I0 KAANUTITEL TIG
BACEIC TV TPIXWV OTOV aUYéVa 0.

« OpoVTioTE VO PETAKIVEITE TN HOVASA apyd OTav EKTEAEITE AUTHAV TNV Kivnon Kal va
KPATATE TIG PIEC TWV TPIKWV GOC OTOV AUXEVA MAKPLA ATTO TNV KOUPEUTIKA Unxavi.

FA THN AQAIPEZH TPIXQN AMO TH MYTH KAI TA AYTIA

+  TomoBetrioTe 10 £€APTNMA YIa TN MUTN, TA AUTIA KAl Ta @pUSIa.

+  Eloaydyete Tn povada Komi¢ TnG CUCKEUNG eptmoinong amaid péoa atopoubouvi iy
0TO QUTI.

+ METAKIVAOTE T GUOKEUN TIEPITOINONG amaAd Héoa-£€w amd To pouBouvi i) To auTi Kat
TAUTOXPOVA TIEPIOTPEYTE Tr) GUOKEUN.

« Mnv eloayete T povada Komi¢ péoa oto pouBouvi og BABog dvw Twv 6 mm.

AQAIPEZH TPIXQN ANO TA OPYAIA
+  TomoBetrioTe 10 €€APTNMA yIa TN MUTN, TA AUTIA KAl Ta @pUSIa.
+ KaBodnyriote amald tn povdda Komn¢ 0TI avemBUuNTEC TPixeC mou umepBaivouy T

YPAUUR TOU @pudlol ) TPoe&éxouv amd To epudL.
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« Ta mARpN amopdkpuvon Twv TPIXWY, XAUNAWOTE T Hovdda kommr¢ mavw amd To Séppa
Kat kaBodnynoTe To mavw amd Tnv emMOUUNTH TEPLOX .

ZYMBOYAEZTIA APIZTA ANOTEAEZMATA

« XTeVIOTE TIG TPIXEG TTPOG TN POPA TG Pilag ETOL WOTE Va EXOLV TO PEYIOTO PIKOG Kal TV
{10 katevBuvon,.

« KaBuwg o1 Tpixec Sev avamtuooovtal OAeg mpog Tnv ila KatevBuvon, pmopeite va
SokIpAoeTe S1dPopES BETEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG Ta TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia va
EMTOXETE KANUTEPA AMOTEAEOHATA.

TONOGETHZIH KAI AOAIPEXZH TQON EEAPTHMATQN KOYPEMATOZX

+  Xnueiwon: Mpotol aAd&ete e€aptrpata, mavta va BeBalwveoTe 0TI To e§dpTnua
mepuToinong €xel Teei ekTOC AeToupyiag.

« T agaipeon, e To éva xEpL KPATHOTE TO £EAPTNMA TEPITOINONG KAl UE TO AANO OTPEYTE
NV KEQAAT Tou e§apTriuatoc YaMdiopaTog aploTepOoTPOPa.

+  Ta v TomoBéTnon e§apTUATOC, KPATAOTE TV KOUPEUTIKN UNXAVI| HE TO éva XEPL Kal
YUPIOTE TNV KEQAAF KOUPEUATOG TIPOG Ta SE&1A PE TO ANNO XépL.

XPHXIH TOY EEAPTHMATOZ KOMHX AKPIBEIAX

+ KpatioTe TNV KOUPEUTIKK Hnxavh Ke TRV em@avela (miow mAgupd) Twv odnywv Aemidag
Va aKOUUTA 070 6€ppa.

+ KavTte KIVAOEIC TAPOUOLEG HIE AUTEC TTOU KAVETE GTAV XpNolpomoleite Bpeypévn Aemida
yla Babitepo Eupiopa.

« Xnpeiwon: Autd To e€dpTtnua mapéxet SmA Aoon yia Ta yévia iy Babu 0piopa xwpig
£peDIOpO.

+ TpocaptioTe T XTéva 0To e€APTNUA KOUPEPATOG aKPIBEiag ppovTiovTag WOTE TO
PUBUILOUEVO IPOOTATEUTIKS Va Eival TPOCAVATONMOMEVO TIPOG TA HEYAAa SOVTIA KOTTG
Kall val KAAOTITEL Tal KA SV TIa KoTG.

«'Otav TomoBETHOETE TO MPOOTATEVTIKO, MTTOPEITE VA TPOCAPUOTETE TO UYOG KOTTAG
XPNOIHOTIOIW)VTAG TO KOUUT pUBUIONG HE TOV AVTIXELPA TTOU BPIOKETAL OTN XTEVA.

XPHIH TOY EEAPTHMATOX ZYPIZMATOZ ME MIKPO EAAZMA
+ Kpatote 1o e€dptnua mepimoinong €101 WOTE To §APTNHA EUPIOUATOC HE HIKPO
éhaopa va ayyiCel EAa@pwe To MPOoWd Gac.
« Kavte pikpég, eAeyxOpEeVEC KIVATELS yia Euplopa yUpw armd To HoUGI/HOUsTAKI.
XpnolpomoloTe 1o ENeUBEPO XEPL 0AC yla va TEVTWOETE To Séppa. ETol n Tpixa
avaonkwvetal SlevkoAuvovTtag To {Upiopa.
« Inueiwon: To eaptnpa upiopatog pe pikpo Ehacua oxedidoTnke yia vplopa
aKpIBeiag oTIC MEPIOXES YUPW amo YéVI/HouaTaKY/ aBopites. Ae oxeSIA0TNKE yia TO
EUplopa ohdkAnpou Tou mpoawmou. MNa Babl kat dveto EUpiopa, eyyunuéva,
XPNOIHOTOINOTE pia amo TI NAEKTPIKES EUPLOTIKEG PnXavéG TnG Remington.
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OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

+ Na@povtilete ™ pnxavi yia va dlac@aloTei n pakpompdBeoun anddoor tng.
TuvioTdTal 0 KaBapIopOE TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG META amd Kabe xpron.

+ 0 gukoAOTEPOC Kat TTAEOV UYIEIVOG TPOTTOG KABAPIoHOU TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAG Eival
va EEMMEVETE TNV KEPAAR TNG UNXaviG He (€0TO vepd PETA amd Kabe xprion.

META ANO KAOE XPHZH

« ZeMAOVETE TA UTTOAEIPUATA TPIXWVY Ao Ta UPAPAKIA Kal TIVAETE yla va amopakpuvBe{ To
vePO. EVAOANOKTIKG, UTOPEITE VAl XPNOIUOTIONCETE MIa MIKPH MAAaKN BoupToa.

« XTUMAOTE EAAQPWE TN HNXaVH O€ i EMESN EM@PAVELD YIa VA AQAIPECETE TA
UTTOAEIUMATO TPIXWV Kall KaBapioTe TIG umOAOTES TPIXES piE pia BovpToa.

+ MpooBéote piar 800 oTayovec ANadL oTig AemibeC.

+  EvepyomoloTe Tn ouoKeun yla va Kataveunbei opoldpop@a 1o Aadt kat GKouTtioTe T0
TePiooio NadL.

+  ZKOUTIOTE TNV KUPLA Hovada e Eva BPeypEvo TTavi KAl KATOTIV OTEYVWOTE TNV AUECWCE.

AOQAIPEXH MNATAPIAZ

+  Hunatapia mpémel va agaipeBei amod T ouoKeLr TPOTOU TETAXTEL.

+ Houokeun mpémel va amoouvdebei amod Ty mpila Tou peVPATOC 6TAV TPOKEITAL VA
agaipedei n umatapia.

+ ATOOUVSEGTE TNV KOUPEUTIKH pnxavr amd To pevpa yia va ano@euxBei o Kivduvog
nAektpominéiag.

+ AQaIp£0TE TO EMAVW TEPIBANUA amd TN CUOKEL He €va amho kKatoafidl. Etal Ba
@avoUV Ol UmaTapiec.

« Me évav ouppaTOKOQTN, KOWTE Ta KAAWSIA TTOU Eival OUVEESEPEVA HE TIC HTATAPIES.

ANAKYKAQZH

Mo tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepBAMov Kat Tnv vyeia Aoyw
ﬁ ﬁ emPBAaBWVY OUCIWV, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG TTOU EMONMAIVOVTAL LE KATTOLO amd

BN qutd Ta oUPBOA, SEV TPEMEL VO OMTOPPIMTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal pn
EMaVa@oPTI{OUEVEC PmaTapieg, o KAaTAMNMo, emiono onpeio
OUANoyr¢/avakOKAwonG.
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MPOAIATPAOEX MPOZAPMOTEA

AlgvBuvon KaTaokevaoTh Kat aptBpdg
Kataxwpnong

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ap1BpdC povTéNou mpocappoyéa

PA-0401E

Tdon €10680u 100 - 240 V~
Yuyvétnta evalhaoodpevou pevpatog eloddou | 50/60Hz
Tdaon e€66ou 40V—=
‘Evtaon pevpatog e§65ou 0.1A

loxU¢ e€660u 04W

Méon evepyn anddoon >36.0%
Anodoaon o€ 10% -
KatavéAwon 1ox00o¢ xwpig popTio <01W




Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalaZzo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

& Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v kopalni

kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na prostem.
Poskrbite, da se napajalni vtic in kabel ne zmocita.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico,
razen kadar jo polnite.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Da se izognete poskodbam, striznik vedno vklopite, preden ga boste vstavili
vnos ali uho.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Striznik za nos, usesa in obrvi
2. Naprava za osebno nego 7. Nastavkov

3. Siroki prirezovalnik 8. Indikator polnjenja

4. Detajlni prirezovalnik 9. Stojalo

5. Mini brivnik z mrezico 10. Napajalnik (ni prikazan)




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+ Pred prvo uporabo striznik polnite 14-16 ur.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+ Striznik postavite v stojalo, napajalnik pa prikljucite na izdelek in nato na elektri¢no
omrezje.

+ Zasvetilucka za polnjenje.

+ Ko je polnjenje zakljuc¢eno, bo kazalnik polnjenja ostal osvetljen.

«  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omrezZja in shranite.

+ Ko Zelite napravo ponovno uporabiti, jo povsem napolnite v 16 urah.

«  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV

Zanamestitev

Ko imate noz striznika obrnjen stran od sebe, potisnite vodilni glavnik na vrh noza striznika,

da se zaskoci na svoje mesto.

Za odstranitev

Ko je noz striznika obrnjen stran od vas, previdno potisnite vodilni glavnik stran od noza

striznika.

PREDEN ZACNETE

+  Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

«  Dlake morajo biti pred uporabo naprave za osebno nego suhe in brez kakrsnih koli
voskov ali losjonov.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV
«  Pritrdite Siroki prirezovalnik.
« Nastavek postavite na rezilo striznika, izberite Zeleno dolZino in ga vklopite.
+  Strizenje zacnite pod brado in sledite liniji celjusti. Delajte proti usesu in zgornji liniji
brade s premikanjem navzgor.
OBLIKOVANJE ROBOV BRADE ALI BRKOV
+ Pritrdite Siroki prirezovalnik.
+ Napravo za osebno nego drzite z nozem proti sebi.
+ Zacnite zroba linije brade/brkov in z rezili, rahlo naslonjenimi na kozo, pocasi oblikujte
linijo brade/brkov.



SLOVENSCINA

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

+ Striznik drzite z rezilom proti sebi.

+ Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na Zeleni dolZini brade ali
brkov.

+ Striznik premaknite vzdolz glavnika, da postrizete dlake. Pri strizenju uporabite rahel
pritisk in dobro nadzorovane premike.

STRIZENJE TILNIKA

«  Pritrdite Siroki prirezovalnik.

«  Sprstidvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem pokrijte
korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s striznikom.

+  Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

+  Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

ODSTRANJEVANJE DLAK I1Z NOSU IN USES

«  Pritrdite prikljucek za nos, usesa in obrvi.

+  Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico ali uho.

+ Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico ali uho in iz njega, hkrati pa jo
vrtite.

+  lzogibajte se vstavljanju rezalne enote vec kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAKIZ OBRVI

«  Pritrdite priklju¢ek za nos, usesa in obrvi.

+  Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi ali
strlecih dlakah v samih obrveh.

.« Cezelite dlake popolnoma odstraniti, spustite rezalno enoto do koze in se premaknite
po zelenem obmogju.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

+  Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji visini in usmerjeni v isto smer.

+ Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razlicne smeri strizenja
(npr. navzgor, navzdol ali pocez).

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV STRIZNIKA

+ Opomba: Preden zamenjate kateri koli nastavek, se vedno prepricajte, da je striznik
izklopljen.

+  Zaodstranitev drzite striznik z eno roko in z drugo pa obrnite glavo prirezovalnika v
nasprotni smeri urinega kazalca.

«  Zapritrditev drZite striznik z eno roko in zavrtite glavo striznika v desno z drugo roko.

UPORABA PRIKLJUCKA ZA PODROBNOSTI
+ Napravo za osebno nego drzite s povrsino (zadnjo stranjo) vodil noza proti kozi.
«  Zagladko prirezovanje se premikajte podobno kot pri uporabi mokrega rezila.




SLOVENSCINA

Opomba: Ta prikljucek je dvojna resitev za kratke dlake ali gladko britje brez drazenja.
Na striznik pritrdite glavnik in pazite, da je nastavljivo varovalo usmerjeno proti velikim
zobem za rezanje in pokriva male zobe za rezanje.

Ko je varovalo namesceno, lahko nastavite visino reza z gumbom za nastavitev s palcem
na glavniku.

UPORABA MINI BRIVNIKA Z MREZICO

Striznik drZite tako, da se mini brivnik z mreZico nezno dotika vasega obraza.

Za britje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kozo
raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje lazje.
Opomba: mini brivnik z mrezico je bil zasnovan za natancno britje okoli brade/brkov/
zalizcev. Ni namenjen za britje celotnega obraza. Bolj udobno britje celotnega obraza
vam zagotavljamo z uporabo enega od elektri¢nih brivnikov Remington.

NEGA NAPRAVE

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢iscenje naprave je, da po uporabi glavo izdelka
sperete s toplo vodo.

PO VSAKI UPORABI

.

Sperite nakopicene dlake z rezalnikov in otresite odve¢no vodo, druga moznost pa je, da
uporabite majhno mehko krtaco.

Z rahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite
s S¢etko.

Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja.

Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

Glavno enoto ocistite tako, da jo obrisete z vlazno krpo in takoj posusite.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
Napravo a osebno nego odklopite iz vti¢nice, da preprecite nevarnost elektricnega
udara.

Zgornji del ohisja snemite z izdelka z izvija¢em. To bo razkrilo baterije.

S kles¢ami prerezite Zice, ki vodijo do baterij.

Baterijo morate zavreci varno.
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PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in
registracijska Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-0401E

stanju brez obremenitve

Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 40V=
Izhodni tok 0.1A
Izhodna mo¢ 0.4 W
Povprecna aktivna ucinkovitost |>36.0%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v <01W

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe Sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima li osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

& Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi,
umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristitina otvorenom.

« Uvjerite se da strujni utika i kabel nisu vlazni.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtatiili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Sjetite se ukljuciti Sisac prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako biste izbjegli
ozljede.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Trimer za nos, usi, obrve
2. Sisa¢ 7. Nastavci

3. Siroki trimer 8. Indikator za punjenje

4. Trimer za precizno oblikovanje 9. Postolje

5. Mini nastavak za brijanje s mrezicom 10. Adapter (nije prikazana)




HRVATSKI JEZIK

PRIJE POCETKA

PUNJENJE UREDAJA

+  Prije prve uporabe Vaseg $isaca, punite ga 14-16 sati.

+  Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+ Umetnite svoj Sisac u postolje za punjenje, spojite adapter sa uredajem, a potom
ukopcajte u struju.

+  Upalit ¢e se indikator punjenja.

+ Indikator punjenja ostat e osvijetljen nakon zavrietka punjenja.

+  Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

+  Kad ga zelite ponovno koristiti, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTE ZA UPORABU

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJEVA

Za stavljanje

S ostricom trimera okrenutom od Vas, potisnite kliznim pokretom ¢esalj na vrh ostrice
trimera dok ne sjedne na svoje mjesto uz klik.

Za skidanje

S ostricom trimera okrenutom od Vas, pazljivo pritisnite ¢esalj od ostrice trimera.

PRIJEPOCETKA
+  Prije pocetka Sisanja brade i brkova, morate ih pocesljati gustim cesljem.

+  Dlake moraju biti suhe i bez ikakvih losiona ili krema prije $isanja.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

+  Stavite Siroku trimer ostricu.

«  Stavite nastavak za duzinu kose na trimer ostricu, izaberite Zeljenu duzinu i ukljucite.

+  Pocnite sa Sisanjem ispod brade, pritom pratei liniju vilicne kosti. Nastavite prema gore,
prema uhu i gornjoj liniji brade kruznim pokretima.

SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA
Stavite Siroku trimer ostricu.

+  Drzite $iSa¢ s oStricom usmjerenom prema Vama.

+  Pocnite sa rubom linije brade/brkova, pritom ostrice lako pritisnite naspram Vase koze,
rabite spore pokrete kako biste kreirali liniju brade/brkova.
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SISANJE ZALIZAKA

+  Drizite $i$ac sa ostricom okrenutom sebi.

+  Malim ¢esljem podignite dlacice. Drzite cesalj na Zeljenoj duzini brade ili brkova.

. Sisacem prelazite uzduz ¢eslja kako bi podrezali dlacice. Rabite lagane i kontrolirane
pokrete.

SISANJE ZATILJKA

+ Stavite Siroku trimer ostricu.

«  Prstima podignite kosu na straznjoj strani Vaseg vrata. Kaziprstom pokrijte korijene kose
koju podizete kako bi se sprijecilo njihovo slu¢ajno odstranjivanje sisacem.

+ Drugom rukom $isac drzite na zatiljku, s dijelom za podrezivanje okrenutim prema gore
te pomicite $isac na gore cijelom duljinom vrata sve dok ne dotakne Vas prst koji
pokriva korijene kose na zatiljku.

+  Pobrinite se da uredaj lagano pomicete tijekom $isanja kako bi drzali korijene  kose na
zatiljku van domasaja Sisaca.

ODSTRANJIVANJE DLACICA IZNOSA | UHA

+  Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

«  Lagano umetnite jedinicu za $i$anje u nosnicu ili uho.

+  Lagano pomicite $isac unutra i van nosnice ili uha i istodobno ga okrecite.

+ lzbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6mm.

ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA

«  Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

+  Njezno vodite uredaj preko stréecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrva ili preko dlacica
koje strse ih obrva.

«  Da biste nezeljene dlake potpuno uklonili, uredaj prislonite na kozu i pomicite preko
Zeljenog podrugja.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

« Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve okrenute
uistom smjeru.

+  Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, moZete probati razlicite pozicije za Sisanje (npr.
na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE DODATAKA TRIMERA
«Napomena: prije vr$enja izmjene nastavaka uvjerite da je $isac iskljucen.
«  Zaskidanje, drzite isa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu.
«  Zastavljanje, drzite sisa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u

smjeru kazaljke na satu.
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UPORABA DODATKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

Drzite $i$a¢ s povrsinom (straznjim dijelom) otrica naspram koze.

Pomicite ga pokretima sli¢nim kao kod uporabe vlazne ostrice da biste dobili najbolji
rezultat.

Napomena: ovaj dodatak omogucava dvonamjensko rjesenje za oblikovanje kratke,
ostre brade ili za precizne rezultate bez iritacije.

Postavite cesalj na trimer za precizno oblikovanje pazeci da drzite podesivi zastitnik
okrenut prema sirokim zupcima dok pokriva mala zupca.

Kad je $titnik na mjestu, moZzete podesiti visinu reza uporabom gumba za podesavanje
na ceslju.

UPORABA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE S MREZICOM

Drzite $iSac tako da mini nastavak za brijanje s mrezicom njezno dodiruje lice.

Koristite kratke i kontrolirane pokrete kako biste obrijali podrucje oko Vase brade/
brkova. Slobodnom rukom zatezite kozu. To dlacice tjera da stoje uspravno te ih je lakse
brijati.

Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje podrucja oko
brade/brkova/zalisaka. Nije dizajniran za brijanje cijelog lica.

Za temeljito i ugodno brijanje tih dijelova, rabite jedan od Remingtonovih elektri¢nih
brijaca.

NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da
Cistite Vas $isac redovito nakon svake uporabe.

Najlaksi, a ujedno higijenski nacin cis¢enja sisaca je ispiranje glave isaca toplom vodom
nakon uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

Isperite nakupljene dlacice u o$tricama i istresite visak vode, a alternativno rabite malu
meku cetku.

Njezno kucnite po ravnoj povrsini kako biste skinuli dlacice. Malom cetkicom ocistite
preostale dlacice.

Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

Obrisite glavnu jedinicu sa vlaznom krpom i odmah osusite.
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UKLANJANJE BATERLJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.
+  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.
« Iskopcajte sisac iz uticnice da biste izbjegli opasnost od elektri¢cnog udara.

«  Otvorite gornje kuciste proizvoda putem plosnatog odvijaca. Tako ce se otkriti baterije.

+  Rezacem Zica odsijecite Zice koje vode u baterije.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera

PA-0401E

Ulazni napon 100 - 240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 40V=
Izlazna struja 0.1A
Izlazna snaga 04W
Prosjecna ucinkovitost pod opterecenjem | >36.0%
Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W

RECIKLAZA
Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
—

otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom

mjestu za sakupljanje/reciklazu.



Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sa¢uvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

« (vaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje
odrZavanje ne smeju da vrSe deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Nekoristite proizvod sa oStecenim kablom. Moguce je dobiti rezervni deo
preko nasih medunarodnih servisnih centara.

& Nemojte uranjati aparat u tecnost; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi,
lavabou li nekoj drugoj posudi; nemojte ga koristiti na otvorenom prostoru.

« Uverite se da utikac i kabl nisu vlazni.

Aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada se
puni.

Nemojte koristiti ovaj proizvod ako ne radi pravilno, ako je pao ili je ostecen ili ako je
pao u vodu.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nikad ne zaboravite da ukljucite sisa¢ pre nego $to ga stavite u nos ili usi da biste izbegli
povrede

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

GLAVNE OSOBINE

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje (On/off) 6. Trimer za nos, usi i obrve
2. Sigac 7. Nastavci cedlja

3. Siroki trimer 8. Indikator punjenja

4. Trimer za precizno oblikovanje 9. Postolje

5. Mini nastavak za brijanje sa mrezicom 10. Adapter (nije prikazan)




SRPSKI

PRE POCETKA

PUNJENJE APARATA

+  Pre prve upotrebe vaseg Sisaca, punite ga 14-16 sati.

+ Uverite se da je proizvod iskljucen.

+  Postavite vas isac na postolje, prikljucite adapter na proizvod i zatim na elektri¢nu struju.

« Indikator punjenja ce svetleti.

+  Kad je potpuno napunjen, indikator punjenja ce ostati osvetljen.

«Vasaparat se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duzem
vremenskom periodu (2-3 meseca), iskljucite ga iz elektricne mreze.

+ Kad Zelite da ga ponovo koristite, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.

+  Da biste sacuvali vek trajanja vasih baterija, svakih 6 meseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJEVA

Zastavljanje

Sa nozi¢em trimera okrenutim od vas, potisnite kliznim pokretom nastavak sa cesljem na vrh
ostrice trimera dok se ne uklopi na mesto uz klik.

Za skidanje

Sa nozi¢em trimera okrenutim od vas, pazljivo gurnite cesalj od noZica trimera.

PRE NEGO 5TO POCNETE

«  Pre pocetka sisanja ocesljajte dlake lica finim cesljem.

+  Preupotrebe Sidaca, dlake treba da budu suve i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

+  Postavite nozic Sirokog trimera.

+  Postavite nastavak za podesavanje duzine kose na nozi¢ trimera, odaberite Zeljenu
duzinu i ukljucite ga.

« Pocnite sa Sisanjem ispod brade, slededi liniju vili¢ne kosti. Pokretima prema gore,
nastavite sa radom prema uvetu i gornjoj liniji brade.

SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA
+  Postavite nozic Sirokog trimera.
«  Drzite sisac sa nozicem okrenutim prema vama.
+ Pocnite sa rubom linije brade/brkova i sa nozZi¢ima lagano naslonjenim na kozu, sporim
pokretima kreirajte linije brade/brkova.
SISANJE ZULUFA
« Drzite $i$ac sa nozi¢em okrenutim prema vama.
+ Koristite se malim ¢esljem da biste podigli dlacice. Drzite cesalj na Zeljenoj duzini brade
ili brkova.




+  Pomerajte Sisac duz ceslja da biste skratili dlacice. Lagano pritisnite i vrsite dobro
kontrolisane pokrete za $isanje dlacica.

SISANJE ZATILJKA

+ Postavite nozic Sirokog trimera.

+  Prstima podignite kosu na bazi zatiljka prema gore. KaZiprst bi trebao da pokrije korene
dlacica koje podizete da biste izbegli slu¢ajno uklanjanje trimerom.

+ Drugom rukom drzZite trimer na bazi vrata sa jedinicom za Sisanje okrenutom prema
gore i pomerite trimer prema gore duz vrata dok jedinica ne dodirne vas prst koji
pokriva korene dlacica na bazi glave.

« Uverite se da polako pomerate jedinicu dok vrsite ovaj postupak, da bi koreni dlacica na
bazi glave ostali van domasaja trimera.

UKLANJANJE DLACICA IZNOSA 1 USIJU

+  Postavite nastavak za nos, usi, obrve.

+ Nezno stavite jedinicu za sisanje u nozdrvu ili uvo.

+Lagano pomerajte $isa¢ unutra i van nozdrve ili uveta i istovremeno ga okrecite.
+ lIzbegavajte unosenje jedinice za sisanje vise od 6 mm u nozdrvu.

UKLANJANJE DLACICA OBRVA

+  Postavite nastavak za nos, usi, obrve.

« Nezno vodite jedinicu za Sisanje i skratite nezeljene dlacice koje se nalaze na liniji obrva
ilivire iz obrva.

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica spustite je na kozu i pomerajte preko Zeljenog podrugja.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

+  Ocesljajte dlacice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u
istom smeru.

+  Buducida sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda cete morati da probate razli¢ite
smerove $isanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih rezultata.

STAVLJANJE I SKIDANJE NASTAVAKA TRIMERA

Napomena: pre vrienja promene nastavaka uverite se da je 3isac iskljucen.

Za skidanje, drzite sisa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Za stavljanje, drzite $isac jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smeru
kazaljke na satu.

UPOTREBA NASTAVKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

+  Drzite 3iSac sa povrsinom (zadnjim delom) noZic¢a nasuprot koze.

+ Pomerajte ga pokretima slicnim kao kod upotrebe vlaznog nozi¢a da biste dobili
najbolji rezultat.

+ Napomena: ovaj nastavak omogucuje dvonamensko resenje za oblikovanje trodnevne
brade ili za precizne rezultate bez iritacije.

+  Postavite cesalj na trimer za precizno oblikovanje pazeci da drzite podesivi stitnik
okrenut prema sirokim zupcima dok pokriva male zupce.

+  Kad je stitnik na mestu, mozete da podesite visinu reza dugmetom za podesavanje na
ceslju.
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UPOTREBA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE SA MREZICOM

«  Drzite sisac tako da mini nastavak za brijanje sa mrezicom nezno dodiruje lice.

+  Vrsite kratke, dobro kontrolisane pokrete za brijanje oko brade/brkova. Slobodnom
rukom zategnite kozu. Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olaksava
brijanje.

+ Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje podrucja oko
brade/brkova/zulufa. Nije dizajniran za brijanje celog lica. Za dobro i ugodno brijanje,
koristite jedan od elektri¢nih Remingtonovih brijaca.

BRIGA O VASEM UREDAJU

« Brinite 0 vasem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu.
Preporucujemo ciscenje $isaca nakon svake upotrebe.

+ Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranje glave proizvoda toplom
vodom nakon upotrebe.

NAKON SVAKE UPOTREBE
« Isperite nakupljene dlacice u nozi¢ima i otresite visak vode, ili koristite malu mekanu
Cetkicu.

+  Lagano udarite po ravnoj povrsini da biste uklonili dlacice, a ¢etkicom uklonite
preostale dlacice.
«  Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja ili ulja za $ivac¢e masine na nozice.

+ Ukljucite Sisac da biste ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.
+  Glavnu jedinicu obrisite vlaznom krpom i odmah osusite.

UKLANJANJE BATERLJE

+  Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

+  Aparat treba da bude iskljucen iz struje kad se uklanja baterija..

« lzvucite utikac sisaca iz uti¢nice da biste izbegli opasnost od elektri¢cnog udara.

« Otvorite gornje kuciste proizvoda pljosnatim odvija¢em. Tako ce se otkriti baterije.
+  Rezacem Zica odrezite Zice koje vode u baterije.

+  Baterija treba da se odlozi na bezbedan nacin.

RECIKLAZA

Da biste izbegli ekoloske i zdravstvene probleme izazvane opasnim
E\/ Ef materijama, uredaje i punjive ili obi¢ne baterije oznacene ovim
simbolima ne smete odlagati zajedno sa nesortiranim komunalnim
EEEEE  otpadom. Elektri¢ne i elektronske proizvode, a po potrebii punjive ili
obicne baterije, uvek odlazite na odgovarajuce zvani¢no mesto za

sakupljanje/reciklazu.
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SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera PA-0401E

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 40V—=

Izlazna struja 0.1A

Izlazna snaga 04W

Prosecna efikasnost pod optereenjem >36.0%

Efikasnost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez optereéenja | <0.1W




YKPATHCbKA

[sKkyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BPOOY
3HIMITb BCi @1eMeHTH NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXOA4M BE3MNEKN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoIo ATbMIA BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamit
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CRHCOPHYIMY 300 PO3YMOBYMY
MOXMBOCTAMM, OpaKOM JOCBIAY 400 3HaHb JONYCKAETHCA BUKMOUHO 3
YMOBM JJ0AATKOBOTO KOHTPOITIO 400 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKVM BUKOPUCTAHHAM PU3VKIB. Y X0IHOMY pa3i He
J103BONAIATE TAM rPATUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TeXHIuHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXE 3IICHIOBATICA ATTbMI BUKTIOUHO
32 YMOBM JJOCATHEHH#A HIMY 8-DIUHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY OaTbkiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit
MoroALLe 8 pokis.

« He BiKopUCTOBYIITE NPUCTPIl, AKLLIO 11070 LHYP NOLIKOZKEHO. 3aMiHy
NPUCTPOIO MOXHA 3AIACHNTY B MIXKHADOAHVX LIEHTPX 00CNYTOBYBAHHA
KOMMNaHIT.

& He 3anypioiire npuctpiit y pinuHw; He excnyatyiite fioro nopaz i3 BOA0K Y
BaHHill KiMHaTi, 0ind 0aceliHy abo iHLMX pe3epByapiB i3 BOAOK; He
BIAKOUCTOBYITE MPUCTPIA 1033 NPUMILLIEHHAM.

« (nigkyitTe 3a UM, (1400 LLUTeKeP Ta LHYP XMBAEHHA HE HAMOKAAN.

He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 yBaru, AKLLO 10ro NifKMoYeHO 40 PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLIeCy 3apAAKaHHs).

He ekcnnyaTyitTe BKasaHWii BUPIb, AKLLO BiH He NPaLIOE HANEXHNM YMHOM, a TaKOX
AKLLO BiH MaAas, 1oro 6yno NowwKoaxeHo abo BiH MOTpannss A0 BOAW.

He nigknioyaiite Ta He BifKnIoYaiiTe NPUCTPIN Bify MepeXi XMBNEHHA BONOrMMU
pykamu.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYiATe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.
He BuKopuCTOBYIATE iHLWI HacafKu, OKPIM TUX, LLIO BXOAATb 10 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
Mepen TM AK BCTPOMAATY rpyMep B HiC abo Y Byx0, NOro C/lif BBIMKHYTU 3 METOIO
YHUKHEHHA NOpaHeHb.

Lleit npucTpii He Npu3HaueHo Ans KOMEePLiiHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTyn B
nepyKapHsax.
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KOMMNOHEHTU

1. Bumukay 6. Tpumep ans Hocy, ByX Ta 6piB

2. Tpymep 7. HanNpAMHUX rpebiHLEeBNX HacafoK
3. Lnpokun Tpumep 8. |HAMKaTOp 3apAmXKeHHA

4. [ipibHui Tpumep 9. NincraBka

5. CitkoBa MiHi-6puTBa 10. ApanTep (He NokasaHo)
NMOYATOK BUKOPUCTAHHA

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

«  [lepep neplumm BUKOPUCTAHHAM rpymMepa 110ro cnifj 3apagxatii npotarom 14-16 roguH.

+  [epeKoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIil BAMKHEHO.

+ TomicTiTb rpymep Ha NiacTaBKy, Nif'efHanTe 4o NPUCTPOIO afanTep, Nicna Yoro
BBIMKHITb afianTep O Mepexi X1BNeHHA.

+ 3aropuTbCA iHAMKATOP 3apAMKEHHA.

+  MicnAa 3akiHueHHA 3apAKY iHAMKATOP 3apALKaHHA 3aNULNTLCA NiLCBIYEHNM.

«  [puncTpiit 3axuLLeHni Bif NnepeBuMLLEHHA HOPMU 3apAAXeHHA. BogHouac, AKLO He
NNaHy€eTbCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM MPOTArOM TPMUBANOro NPOMIXKKY Yacy (2—3
micALi), 10r0 cnify BAMKHYTU 3 Mepexi X1BNeHHA Ta CKnacTv Ana 36epiraHHA.

«  [loBHicTio 3apaaiTb Nprnag NpoTArom 16 roavH nepes HacTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

+ JinA NOAOBXeEHHA TepMiHy Cy61 6aTapeit HeobXiAHO faBaTy iM NMOBHICTIO
po3pAgKaTUCA KOXHI 6 MicALiB, Micna yoro ix cnig 3apagxati npotarom 14—16 roguH.

IHCTPYKLIA 3 EKCYATALIT

MPUKPINNEHHA TA 3HIMAHHA HAMPAMHUX HACA1IOK

[na npukpinneHHa

Tprimatoun TpuMep ne3om Bif cee, HaTAryiTe HANPAMHY HacafiKy Ha BEPXHIO YaCTUHY nesa

TpUMepa, NOKM He MOoYyeTe 3BYK KNaLaHHs, AKNiA cBigunTMe Npo dikcauiio HacafKkn Ha

CBOEMY MicLii.

LinA 3HiMaHHA

Tpumatoun Tpumep ne3om Bif cebe, 06epexHo BIATATHITL HANPAMHY HacaAKy 3 ne3a

Tpumepa.

MEPEA NOYATKOM

«  [lepep noyaTKOM NigpPiBHIOBAHHA NPONAITHCA MO BONOCCIO HA 06/IMYYi 3a JONOMOToto
Lpi6HOTO rpebiHyA.

+  [epep BUKOPUCTaHHAM rpymepa CAifl BNEBHUTICSA, O BONOCUHU CYXi Ta He

+ MICTATb 3aMLIKIB BOCKY ab0 NOCHIOHIB.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAW/BYCIB
«  [puKpiniTb WKPOKe ne3o Tprmepa.
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+ Po3micTiTb HacafKy i3 perynboBaHoO0 AOBXMHOK BONOCCA Ha Ne30 Tpumepa, Bubepitb
HeoOXiAHY [OBXMHY Ta BBIMKHITb MPUCTPIiA.

+  TMouuHaitTe nifpiBHIOBaHHA i3 NiAGOPIAAA, pyXalounch y3[0BX NiHii Wwenenw.
MpopoBxyitTe 06p06KY y HANPAMKY [0 ByXa Ta BEPXHbOI NiHii 60poaw, 3ailcHIo0uM
TONiHHA BEPTUKaNbHUMM PyXaMut.

OB MIAPIBHATN KPAN NIIHII BOPOAN Y/ BYCIB

«  [lpMKpiniTb WKPOKe ne3o Tpumepa.

«  TpumaiiTe rpymep pixyuum nesom o cebe.

+ [oumHaiiTe roniHHA 3 Kpato NiHii 6opoawn/ByciB. 3nerka NpuTMCKatoun pixyui nesa fo
LWKipW, NOBINbHUMI PyXaMu OKpecnioiiTe niHilo 6opoan/Bycis.

ANANIAPIBHIOBAHHA BOJIOCCA HA CKPOHAX

+ TpumaiiTe rpymep pixyuum nesom o cebe.

+ 3 40NOMOrolo ManeHbKoro rpebiHyA NigHiMiTb Bonocca. TpumaiiTe rpebiHewb Takum
unHOM, Wob AocAranaca BU3HaueHa oBxnHa 60pofm abo BYCiB.

« PyxaiiTe rpymep y3p0BxX rpebiHus, wo6 3piatu Bonoccs. Cnip nigpisHioBaTh Bonoccs
3a [JONOMOT 00 HEBENMKOTO HaTUCKY Ta JO6Pe KOHTPONbOBaHMX PYXiB.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AAHIA YACTUHI WKi

+  [puKpiniTb WKPOKe ne3o Tpumepa.

« MNigHIMITb NanbuAMY BoNoccs 6ina 0CHOBY rofoBy Bif NiHii wui. MputpumyiTte
BKa3iBHUM NanbLieM KOPiHHA BONOCCA, AKE BY NiAINMAETE iHWMMM Nanbuamu, o6
YHVUKHYTU NOrO BUMAaAKOBOTO BUJANIEHHA TPUMEPOM.

+ IHWOt pyKoIo TPKMaiiTe TprMep 6inA OCHOBY LW Tak, o6 pixyumit 610K 6yno
HanpasneHo aoropu. [poBeaiTb TPUMEPOM Bropy y3A0BX NiHIT WK, NOKWU NPUCTPIil He
hilife [o BaLIOro BKas3iBHOro NanbLif, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONIOCCA B OCHOBI FONOBY.

+ [Npw BUKOHaHHI BKa3aHOI Aii pyxaliTe NpuCTPil NOBINbHO, NPUTPUMYIOUM KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI FOIOBY TakUM Y/HOM, W06 BOHO He NOTPaNAANO Ha WAAX TPUMepa.

nnﬂ BUAANEHHA BOJIOCCA 3 HOCY/BYX
MprKpiniTb HacaaKy ANnA Hocy/Byx/6piB.

« O6epexHO BCTPOMITb PiXyunin 610K rpymepa Ao Hi3api.

« ObepexHo pyxaliTe rpymepom BcepeAuHy Hi3api Ta Ha30BHi, NPU LiboMy 0bepTaioun
noro.

+ YHuKaliTe NOTpannaHHA pixy4oro 610Ky 0 BaLOi Hi3API M1GLLE HiX Ha 6 MM.

ANABUAANEHHA BONIOCCA 3 BPIB
+ TpuKkpinitb HacaaKy Ans Hocy/Byx/6pis.
« O6epexHO BeiTb pixyunii 610K 6inA HebaxaHNX BOMOCUH, WO CTUPYATb Y3[0BX NiHiT
6piB abo BUCTYNaloTh He3nocepefHbo i3 6piB.
+  [lnA noBHOro BuAaneHHs BONOCCA HEOBXiAHO HABNM3UTY NPUCTPIi KO WKiPK, pyXatoun
11070 y HeoOXiAHI AiNAHU.
MNOPAAN ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY
+ Po3yeLwiTb BONOCCA y HANPAMKY POCTY TaKiM YUHOM, L{06 BOHO Masno MakCUManbHy
BICOTY Ta PO3TalLOBYBaN0CA B OAHOMY HanpAMKY.
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+ Micna nigpiBHIOBaHHA 3n€rka NPONAITbCA CITKOK Haf BUPIBHAHUMU iNAHKaMK, o6
M'AIKO Ta PeTeNIbHO OYMCTUTM 30HY NiAPIBHIOBAHHA HANPUKIHL.

+ OCKinbKu He BCi BONOCUHKM POCTYTb B OIHOMY HanpAMKY, ANA KPaLoro pesynsraty
MOXHa cnpo6yBaTy pi3Hi NONOXeHHA TprMepa (Bropy, BHI3 abo Brnonepek).

MPUKPINJIEHHA TA 3HIMAHHA HACAOK I3 TPUMEPA

MpumiTka. Mepea 3amiHoto HacafoK 3aBXAN BUMUKaTE rpymep.

LL|o6 3HATU HacagKy, TPUMaliTe TPUMEP OAHIEI PYKOIO, @ iHLLIOI0 NOBEPTaliTe roNiBKy
TpUMepa NpoTH FOANHHUKOBOT CTPINKM.

LLlo6 npuKpinuTI HacaaKy, TPUMaliTe rpyMep OAHIE PYKOIO, @ iHLLOK NOBepTalTe roiBKy
TpUMepa 3a rofVHHKOBOIO CTPINKOIO.

BUKOPUCTAHHA APIBHOI HACAKM

+ TpumaliTe rpymep Takum YMHOM, W06 NOBEPXHIO (3aAHIl 6iK) nesa 6yno HanpasneHo o
WKipy.

+  PyxaliTe npuCTpil aHanoriuHo [0 TOro, K BU BUKOPUCTOBYETE BOMOre N1e30, WWob
[OCAraTV HANYMCTILWOrO NiAPIBHIOBAHHA.

+  TpumiTka. YKasaHa Hacajka ABNAE c06010 NOABINHE pilleHHs ANA GOPMYBaHHA WETUHN
ab0o rnagKkoro roniHHsA 6e3 X0AHOro NoApPasHeHHs.

+  TpuepHaliTe HacaaKy fo APIGHOTO TPUMepa, NepeBipUBLLY, WO PEryNboBaHa 3axncHa
neperopojKa BIPiBHAHA 3a BENVKAMI Pixky4nmu 3y6LAMK 1 NpY LbOMY NOKPUBAE
ManeHbKi pixyui 3y6ui.

+ 3aKpinuBLLM 3aXMCHY NePEropoaKy Ha MicLji, MOXHa PerymnioBaTii BUCOTY CTPUXKM 3a
[IOMOMOrOI0 KNaBilli PerynioBaHHs, Lo Po3TalloBYETbCA Ha HacaALi.

BUKOPUCTAHHA CITKOBOI MIHI-BPUTBU

«  TpumaiiTe rpymep TakuM YnHOM, o6 CiTKOBa MiHi-OpUTBa 3nerka TopkKanacs Baloro
o6nnyys.

+  Toronitb AiNAHKM HaBKONO 6OPOAN/BYCIB 3a LONOMOTO KOPOTKIX fOOpe
KOHTPONbOBaHUX PyXiB. [Py LbOMy HaTAryiiTe WKipy BiNbHOI0 PyKOI0. 3aBAAKMN HAaTArY
BOJIOCCA CTUPYATMeE NPAMO, L0 NONerLlyBaTUMe rofiHHs.

+  Mpumitka. CiTkoBa MiHi-6pnTBa Npu3HaueHa ANA roniHHA AiNAHOK HaBkono 6opopn/
BYCiB/CKPOHb, LL{0 BUMaraloTb TOUHOT 06pobKu. Lis 6pnTBa He Npu3HayeHa Ans roniHHA
BCbOro 06/Myys. B Takomy BUNaAKY CNify KOPUCTYBATNCA eNeKTpobpuTBamm Remington,
L0 rapaHTyIoTb YNCTe Ta KOMOPTHE FONIHHA.

aornag 3ArpYMEPOM

+  PeTenbHo gornagaiTe 3a BaWUM NpUnagom, o6 rapaHTyBaT iloro epekTuBHy po6oTy
Ta TPUBaNWiA TEPMiH ClTy6U. PEKOMEHAYETBCA YNCTUTI FPyMep MiC/A KOXHOTO
BUKOPUCTaHHA.

+  Haiinerwwii Ta HanGinbLL ririeHiYHNIA CNOCI6 OUMILEHHA rPyMepa NoNArae y
cnonickyBaHHi roniBKM rpymepa y Tenniil BOAi LWopasy nicia BUKOPUCTaHHSA.
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nicna KOXXHOro BAKOPUCTAHHA

+  BumnitTe HakonnyeHe BONOCCA 3 Pi3LiB, MIC/IA YOro CTPYXHITb FOMIBKY, W06 BUAANUTH
HaAnMwWKoBY Boay. MoXHa TaKoX NMPOBOANTY CyXe OUULLEHHSA rONiBKM 3a JONOMOr0I0
MasieHbKOT M'AKOI LWITKN.

+ Po36epiTb roniBKy Ha nnackiit NoBepxHi, Wob BIUAANNIN 3aNNLLKN BONIOC, Ta BUYNCTITh
3aNNLWKN BONOCCA.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaniuH MalwmnHHOro Mactuna AnA pisyis abo MawmvH ans
WKUTTA. BUTPIiTb 3anMLWKK MacTuna.

+  [lpOTpiTb OCHOBHWIA NPUCTPI BONOrOK TKAHWUHOI0, 0APa3y X BUAANAYM 3aNNLIKN
BOJIOTU.

+  Tpumitka. Mepen foAaBaHHAM MacTuIa ab0 MPOMMBAHHAM rpyMepa BOAOI0 BMEBHITbCA,
LU0 NPUCTPIN BUMKHEHWIA.

BUNYYEHHA BATAPENKU

« [epep yTunisaui€io NpuCTpOIo i3 HbOTO CNif AicTaTy baTapenky.

« Tepep TUM AK ficTaBaTy 6aTapeliky i3 NpUCTPOIO, ioro Tpeba Bif'eAHaTL Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

«  Bip'epnaiite rpymep Bif pO3€TKYN XMBNEHHA 3aANA YHUKHEHHA PU3NKY OTPUMAHHA
€NeKTPOTPaBM.

+ TligyeniTb Ta NiAiNMITL BEPX KOPNYCY NPUCTPOIO, BUKOPUCTOBYIOUN BUKPYTKY 3 NNACKO0
HacazKolo. Y pe3ynbTaTi BU OTPUMAETe JOCTYN A0 6aTapeiiHoro BiACiKy.

+ 32 40noMOrolo Kycayok MpUTUCHITb MPOBIAHMKY, L0 BeAyTb 0 6aTapeiiku.

+ Micnayboro cnip ytunisysatu 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AQANTEPA

Apnpeca Ta peecTpaliitHuii Homep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
BUPOGHMKa Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mopgeni agantepa PA-0401E

BxigHa Hanpyra 100- 240V~

YacToTa 3MiHHOrO CTPYMy Ha BXOgi 50/60Hz

BuxigHa Hanpyra 40V=

BuxigHuii ctpym 0.1A

BuxigHa noTyXHicTb 04W

CepefiHa edeKTUBHICTb aKTUBHOI po6oTi | >36.0%

EdekTuBHicTb Npn 10% -

EHeprocnoxusaHHA B pasi HyNboBoro <0.IW

HaBaHTaXeHHs




YKPATHCbKA

YTUNISALUIA

2R

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeit Yepes fito
Hebe3neyHIX PeyoBuH, He Clif yTUAi3yBaTh NpUCTpOoi i 6atapei
0fiHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro BUKOPWCTAHH, L0 NO3HaueHi
OZIHUM i3 LiUX CUMBONIB, Pa3oM i3 HEBICOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe €NeKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, fIe MOX/1BO, baTapei ojHOpa30Boro abo 6araTopasoBoro
BWKOPWCTaHHA Y BiNOBIfHOMY 0diLiiHOMY NYHKTi nepepobku/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKI ONAKOBKM Npeam ynoTpeba.

BAXHWU MHCTPYKL U 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa GbAe U3n0n3BaH OT AeLa Hafl 8-TOMLLHA BB3PaCT I
X0pa C HaManeHy QU3NYECKy, CETUBHIA W YMCTBEHI BH3MOXHOCTH, UK
JIMNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupar
(BbP3aHHTe puckose. letaTa He OB Aa (i UrPaAT ¢ ypeaa. louncTaneTo
W NOAAPBKKATA Ha ypesa He TpAOBa Aa e NPABAT OT elia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-ToAVLLHA BB3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. laeTe ypepa i kabena my
[ianey 0T 40CTBNA Ha Aelia N0z, 8-ToMLLHA Bb3PacT.

« Heu3non3gaiite npoayKTa ¢ noBpe/ieH kaben. 3amaHa Moxe fa Ce Hanpasy
B OTOU3/PaHUTe cepBi3u Ha Remington.

& He notanaiiTe ypeza B TeYHOCTY, He o U3non3BaiiTe 61130 40 BOAA BbB
BaHI, MYIBKM W AYTY CHOBE; HE FO M3NOA3BaliTe Ha OTKPUTO.

« YBepeTe ce, ue LLIENCETLT U KAOBITBT He Ce MOKPAT.

To3n ypep HKora He TpAGBa Aa ce 0CTaBA 6e3 HaJj30p, KOraTo e BKIIOYeH B
eneKTpuyeckaTa Mpexa, 0CBEH KOraTo ce 3apexpa.

He n3nonsBaiite ypeaa, ako He paboTy NPaBUIHO, aKO € U3MyCKaH Ui NoBpeaeH, uiu
€ U3MnyckaH BbB BOfA..

He BKntouBaliTe Unn M3KIOYBaliTe ypesa C MOKPH pblie.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaitTe Kabena, He ro yBMBalTe OKONO ypepa.

He n3nonsBsaiiTe NpucTaBKy, PasnnyHi OT T3, KOUTO HIe NpeAoCTaBAME.

BuHaru BkniouBaiiTe TpMMepa Npeay Aa ro BKapaTe B HO3[paTa UK YXoTo, 3a Aa ce
n36erHaT HapaHABaHuA.

To3n ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpe6a v ynotpe6a sbs
GpU3bOPCKN CanoHu.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

[leTaiinex Tpumep
JInHeHa MMHM caMo6pbCHauKa

1. ByToH 3a BkniouaHe/M3kniouaHe 6. Tpumep 3a HOC, LN 1 BeXan
2. Tpymbp 7. TpebeHun NpucTaBkm

3. Wwvpok Tpumep 8. WHpmkaTtop 3a 3apexpaaHe

4. 9

5. 1

MocTaBka

0. ApanTep (He e nokasaH)




BbJITAPCKA

NMOArOTOBKA 3A YIMOTPEBA

3APEXXAAHE HA YPEOA

«  [lpepu pa u3nonsgate rpymbpa 3a MbpBY MbT, 3apefeTe ro B NpoAabxeHe Ha 14-16 vaca.

+  YBepeTe Ce, Ye NPOAYKTBT € N3KIOYEH.

+ TlocTaBeTe rpymbpa Ha CToWKaTa, CBbpXeTe afjanTepa KbM NPoAyKTa 1 Cef ToBa KbM
Mpexara.

+  lle cBeTHe MHAMKATOPBT 3a 3apex/aHe.

+  VHAnKaTOP®T 3a 3apeX/jaHe Liie 0CTaHe CBETHAT C/lef] KaTo e 3ape/ieH HambJHO.

«  BawwATypepn He MoXe fa ce cBpbX3apexaa. Ako obaue NpoayKTbT HAMa fla ce
13M10N13Ba 3a NPOABKNTENEH NePUOA OT Bpeme (2-3 MeceLla), 3KMioyeTe ro oT Mpexata
1110 NpubepeTe 3a CbxpaHeHwe.

+  [pe3apeseTe HaMbAHO ypeaa B NPOAb/KEHNe Ha 16 Yaca, KoraTo Bb3HamepsABaTe fia ro
13non3BaTe OTHOBO.

+  3apa3anasuTe XnBoTa Ha 6aTepuATa, OCTaBANTE A 1@ Ce U3TOLM HAMBIHO Ha BCEKMN 6
Mecela 1 A 3apexpaliTe 14-16 vaca.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

MOCTABAHE W U3BAXAAHE HA TPEBEHUTE

MocTaBAHe

C HacoYeHO HacTpaHw OT BaC OCTPYe Ha TPUMepa, NPUNNb3HEeTe BoAewuA rpebeH BbpXy
OCTPWETO Ha TPMMepa, AOKaTO LW pakHe Ha MACTO.

U3BaxpaHe

C HacoYeHO HacTpaHw OT BaC OCTPYe Ha TPUMepa, BHUMATENHO oTAeneTe BoAeWWA rpebeH
HacTpaHu OT OCTPUETO Ha TpUMepa.

NPEAU AIA 3ANOYHETE

+ CpeLeTe INLEBOTO OKOCMsABAHE C GUH rpebeH Npean NoACTpUTBaHe.

+ Kocmute TpsiGBa f4a ca Cyxi v 4a HE Ca TPETUPAHI C BaKCW UM IOCUOHM NPean
13M0N13BaHETO Ha rPyMbpa.

3AU3THHABAHE U3AOCTPAHE HA BPAJA/MYCTALIN

+  TpuKpeneTe WNPOKNA TPUMEP.

+  TocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a Ab/XKIHA HA KOCaTa BbPXY pesela, u3bepeTe xenaHara
AbIIKMHA U BKIIOYETE Ypesa.

+ 3anoyHeTe a noacTpureate noj 6pagnyKata, CneBaiku IMHNATA Ha YeniocTTa.
TMpogb/mKeTe KbM YXOTO 1 FOPHATa YacT Ha BpajaTa upes ABMKEHME Harope.

3A 1A OOOPMUTE KOHTYPA HA BPAJATA UNIU MYCTALIUTE
« [lpnkpenete WwWupokua pesed.
« JipbXTe rpymMbpa C pexeLloTo ocTpre KbM Bac.




BbJITAPCKI

+ 3anouyHeTe No KOHTypa Ha 6paaata/mycTaunTe. Heka pesunTe Aa ca 1€Ko OTMyCHaTH
BbPXY KOXaTa. V3non3gaiiTe 6aBHY IBUXKEHMS, 3a Aa 0pOpMUTe KOHTYpa Ha GpaaaTa/
MycTauuTe.

3A AANOACTPUXETE BAKEHBAPAU

+  [lpbXTe rpymMbpa C PexeloTo 0CTP1E KbM Bac.

+  M3nonsBaiiTe ManbK rpebeH, 3a Aa NOBANTHeTE KOCMUTE. 3afpbXTe rpebeHa Ha
XenaHaTa Aib/KIHa Ha bpafaTta Unu MyctauuTe.

« [lBuxeTe rpymbpa no Ab/KMHATA Ha rpebeHa, 3a Aa NOACTPUKETE KOCMUTE.
/3non3BaiiTe nek HaTUCK 1 fOBPE KOHTPONMPAHI ABVXEHIA, 3 1a NOACTPUXETE
Kocara.

noaPA3BAHE HA KOCMU B

«  [prKpeneTe WNPOKIA TPUMEp BbPXY Ypeaa.

« V3nonsBaiiTe NpbCTMTE C1 Aa NOBAMTHETE KOCaTa B OCHOBATA Ha I71aBaTa OT BparTa.
MokasanewubT B1 TPsAGBa Aa MOKPMBA KOPEHIUTE HA KOCMIUTE, KOWUTO NOBAMraTe, 3a a ce
n36erHe cayyariHo OTPsA3BaHe OT TPUMEpa.

«  Kato m3nonsBarte fpyrata cu pbKa, 3aApbKTe TPUMEPaA B OCHOBATa Ha BpaTa C
pexeLyara yacT couella Harope 1 ro ABUKETE Mo [b/KMNHATA Ha BPaTa, JOKATO JOKOCHE
NpbCTa, C KONTO NPUAbPXKATE KOPEHUTE Ha KOCaTa B OCHOBATA Ha [MaBata.

+  He3a6pasaiiTe fa ABMXKETe ypeaa 6aBHO, KOraTo 13BbpLUBATE Tasn onepawLus, U nasete
KOpEHNTE Ha KocaTa B OCHOBATa Ha f1aBaTta v OT TpUmepa.

NOACTPUIrBAHE HA KOCbMYETA BHOCA/YXOTO

« TprKpeneTe NpuUcTaBKaTa 3a HOC, LN U BEXAN.

+  BHuMaTenHo nocTaseTe NoACTpUrBallaTa NPNUCTaBKa B €4HaTa HO3[Pa 1NN YXOTo.

+ baBHO NpupBMXBaliTe rpyMbpa HaBbTPE 1 HaBbH OT HO3APaTa WM YXOTO, KaTo B
CbLIOTO BpEMeE BbPTUTE FpyMbpa.

+  M36arBaliTe BKapBaHeTO Ha pexellaTa YacT Ha NoBeye OT 6 MM B HO3ApaTa.

NOACTPUIBAHE HA KOCMW OT BEXXAUTE

+  TlocTaBeTe npucTaBKaTa 3a HOC, yLIM 1 BEXAN.

+  BHumatenHo HacoueTe pexelyaTa NPUCTaBKa KbM €IHNYHITE HEXENAHN KOCbMYeTa
MO IMHWATA Ha BEXAMUTE NN NO CTbpyaly/Te KOCbMYETa OT CaMaTa Bexna.

+  3apaoTCTpaHUTe HaMbIHO KOCMITE, CHULLETE TPUMEpPa BbPXY KOXaTa, cnef KoeTo
3anoyHeTe f1a ro NpUABMXBaTE BbPXY XenaHata obnacr.

CbBETU 3A HA-[IOBPU PE3YNTATU

+ CpelweTe KocaTa B 0COKaTa, B KOATO pacTe, 3a ja MOXe KOCMITE Aja Ca C MaKCMasHaTa
CM iBIKMHA W fja Ca B €[iHa MOCOKa.

+ Tbih KaTo He BCUYKM KOCMU pacTaT B e/JHa NOCOKa, MOXe [1a ONuTaTe PasinyHu No3nLmum
3a NOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HafoaY UK HaCTPaHMW), 3a ia NonyYuTe No-fo6pu
pesyntaTu.




BbJITAPCKA

MOCTABAHE N U3BAXKAAHE HA MPUCTABKUTE HA TPUMEPA

3abenexka: BUHaru n3KkmioyBalite rpyMmbpa, Npeam Aa U3BbpLuBaTe CMAHa Ha NPUCTaBKU. 3a
7Aa 13BaAuTe NPUCTaBKa, XBaHETe FPyMbpa C e4HaTa PbKa, a C Apyrara 3aBbpTeTe r1asara Ha
TpyMepa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa.

3a ja N0CTaBUTE NPUCTaBKa, XBaHETe rPyMbpa C efiHaTa pbKa, a C pyraTa 3aBbpreTe
rnaBata Ha TPUMepa Mo YaCOBHWKOBATA CTPENKa.

W3MON3BAHE HA MPUCTABKATA 3A JETANN

+  XBaHeTe rpymbpa TaKa, Ye MOBbPXHOCTTA (3aHaTa CTpaHa) Ha ocTpueTaTa Aa e
HaCoYeHa CpeLly Koxata.

+ Vi3nonBaiiTe ABMXKEHMA, NOLOBHM Ha Te3M, KOraTo U3Mos3BaTe MOKPO OCTpHe 3a
OCurypsiBaHe Ha rnagKo NoACTpUrBaHe.

+ 3abenexka: Ta3n NpucTaBKa 0CUrypsBa ABOVNHO pelleHNe 3a Habona 6paaa uim ragpko
noACTpureaHe 6e3 fpasHeHe.

+  3akpeneTte rpeGeHa KbM TPUMEpa 3a [EeTalIN, KaTo Ce YBEpUTE, Ye Perynnpyemmat
npeAnasnTen e HaCoYeH KbM rofleMuTe PeXeLLV OCTPUETa, NOKPUBAKI MaKi1Te
pexeLyy ocTpueTa.

+ (Crieg KaTo NpeanasuTenaT e NoCTaBeH Ha MACTO, MOXETE ja perynupare BUCOUNHATA Ha
NOACTPUIrBaHe Ypes 13non3BaHe Ha bBYToHa 3a perynupaHe Bbpxy rpebeHa.

W3MON3BAHE HA JIMHEMHATA MUHN CAMOBPBCKAYKA

«  [lpbXTe rpymbpa Taka, Ye uHeliHaTa MUHN CamoBpbCHauKa BHUMATENHO Aa JOKOCBa
NINLETO BN,

+ W3non3gaiite Kbcy, LO6Pe KOHTPONMPAHW ABUXEHNA, 3a Aa bpbCcHeTe okono bpaaata/
mycTauuTe. M3non3galite cBo60AHaTa C1 PbKa fia U3nbBaTe KoxaTa. ToBa Kapa Kocmute
[1a Ce N3NPaBAT, KOETO NoMara 3a 6PbCHEHETO M.

+ 3abenexka: /IMHeiHaTa MUHU cCamobpbCHaYKa e NpefHa3HayeHa 3a 6pbCHeHe Ha
MasKuTe 30HM oKono 6papata/mycTauute/6akeHbapanTe. Ta He e NpeAHa3HayeHa 3a
6pbCHEHe Ha LUANOTO NuLe. 3a rapaHTUPaHO KOMPOPTHO HUCKO BPbCHEHe u3non3garTe
enekTpuyecka camobpbcHauka Remington.

TPUXETE CE 3A CBOATPYMDBP

«  TpuxeTe ce 3a NPOAYKTA, 3a la OCUTYpUTe NPOAbIKMTENHATa My paboTa.
MpenopbyBame Aa nouncTeate rpymMmbpa cief BCAKO Non3BaHe.

«  Hai-necHuAT 1 Hal-XMrMeHNYEH HauVH 3a NOYNCTBAHE Ha FPYMbpa e Ypes n3nnakBaHe
Ha rnaBarta Ha NpoAyKTa cief U3non3gaHe ¢ Tonna Bopa.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+  V3muitTe cbbpaHNTe KOCbMYETa OT pe3LnTe 1 pasKnaTeTe, 3a la OTCTPaHNTe
M3NWLWLIHATa BOAA UM U3MON3BaNTE Maka MeKa YeTka.

+  BHMMaTenHo notynaiiTte No paBHa MOBbPXHOCT, 3a fla OTCTPAHWUTE YacTITe OT KOCMU, @
OCTaHanuTe NounCTeTe C YeTKa.




BbJITAPCKI

- TocTaseTe efHa U1 ABE KanK1 Macsio BbpXy ocTpueTata. Bkilouete ypesa, 3a fa ce
pasnpefent nopaBHoO MacnoTo, U3GbpLUETe U3IMLIHOTO MACAO.
+ U36bplueTe OCHOBHMA MOAYN C BIAXXHA Kbpra 1 NOACYLIETE BeAHara.

WU3BAXAAHE HA BATEPUATA

+ barepuata TpaGBa Aa ce N3Baam OT ypesa, NPeAy Toil Aa ce npeaaae 3a ckpar.

+  YpepbT TpAGBa Aa Ce U3KMIOYM OT eNeKTprNYecKaTa Mpexa npi U3BaxAaHeTo Ha
6atepunTa.

+ U3knioyeTe rpymbpa OT KOHTaKTa, 3a Aa U36erHeTe pUCK oT TOKOB yAap.

+ 1A3BapeTe ropHuA KOpMyc OT NPOAYKTa C N0CKa oTBepTKa. Taka Lue AoCTUrHeTe GaTepunTe.

+ CnomolyTa Ha KneLyn NpepexeTe XULKUTE, KOUTO BOAAT KbM GaTepunTe.

«  batepusTa TpA6Ba fa ce N3XBBPAN N0 6e30MaceH HauMH.

CNEUMOUKALUN HA AQANTEPA

AQLpec Ha npon3BoauTENa N Russell Hobbs Deutschland GmbH,
perucTpauyoHeH Homep Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep Ha mogiena Ha aganTtepa | PA-0401E

BxopAwo HanpexeHue 100- 240V~

YecToTa Ha BxogAwWMA 50/60Hz

NPOMEHNINB TOK

M3xopAwo HanpexeHne 40V=

W3xopau Tok 0.1A

M3xopALa MOLHOCT 0.4W

CpepHa akTyBHa edpekTnBHOCT | 236.0%

EdektvBHOCT nput 10% -

KoHcymauua Ha eHeprua Ha <0.1W

npaseH xoa
PEUMKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1YHY 1 33paBHU NPObaeMM Nopaam Hannuue

Ha OMmacHu cybCcTaHUmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepum, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOK, He
—

TpHGBa Aa ce U3XBBbPNAT 3aeHO C HECOPTMPaHU 06LL|I/IHCKI/I oTnagbun.
BuHaru usxsbpnanTe enekTpuyeckn 1 eneKTpoHHN npoayKTn u,

KbLETO e NPUI0KMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAX0AALL0 0dULMANHO MACTO 33 peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. PG6030
Type No. PG6030

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries
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